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The Manual for the Alligator keyboard

1. Press the FN+Z key combination when connecting to a Windows-based computer or
the FN+X key combination when connecting to a MacOS-based computer.

2. Bluetooth mode connection.

Supports connecting up to 3 devices via Bluetooth

For first connection please press for 3 seconds:

FN+R - for first device

FN+T - for second device

FN+Y - for third device

Then find the name of keyboard "Alligator GK-315" in the list of available devices
for connection.

After connecting the device remains in the keyboard memory.

To connect saved devices please fast press:

FN+R - for first device

FN+T - for second device

FN+Y - for third device

Bluetooth channel has versions 3.0 and 5.0. Keyboard are compatible with
Windows win8/win10/win11, and MacOS with MAC 10.12.1 and above via
Bluetooth mode.

3. Wired mode connection.

Please plug in cable to the keyboard with Type C connector and with PC
or Notebook with USB connector.
Then press FN+E for wired mode connection.

4. Wireless 2.4Ghz connection.

Press long for 3 seconds the FN+Q.

Plug the USB 2.4G connector into the computer USB interface.
The keyboard is connected via a 2.4Ghz channel.

After connecting the device remains in the keyboard memory.
To connect a saved device, quickly press the FN+Q.

5. Resetting the keyboard settings.

Press FN+Space bar for 3 seconds to restore the factory settings.
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1. Utindtip FN+Z untinUbiph hwdwgnieyniip
Windows-h Upw hplwd hwdwlungghl
uhwiliwihu Yuwd FN+X unbinUtiph
hwdwlgntniup MacOS-h Ypw hhdlywe
huwlupgshl dhwlwnt dwduwlul;

2. Bluetooth ntidhuh Uhwgntu: Upwlygnid £
uhlsle 3 uwinptiph Uhwguwiup Bluetooth-h
uhgngny Unwiphl dhwgdwl hwwn utndtp
3 wynlywl. FN+R - wnwghU uwnph hudwp
FN+T - Gpynnpn uwnph husdwp FN+Y -
tppnpn uwpph hwdwp Ujunthbnle gunbp
unbinUuwpwinh wlntup «Alligator GK-315»:
Uhwiguwil huw hwowUth uwnptnh
gwllynud: Uwippp Uhwglibnig htinn dunud £
unbinwawinh hhgnnniejwl dbg: Mwhdwd
uwnptipp Uhwgltine hwdwp pulinpnud Bup
winwa ubnuty FN+R - wnwghl uwnph
huwdwp FN+T - Bplpnpn uwnph hwdwp FN+Y
- ippnpn uwipph hwdwip Bluetooth wihpl
ntlh 3.0 b 5.0 nwippbipwlbn: UnbnUwauwpp
hwdwinbintih £ Windows Win8/win10/win11-h
1L MacOS-h htiun' MAC 10 12.1 L wiih punen
Bluetooth ntidhuh Uhgn,

3. Lwpuyhl ntdhuh dhwgmd tulnpnud Bup
uhwglib duulmrun uinbinlwpwphl Type C
Uhwlghsnd b U2-ny uwdhnmppmgnq USB
uhwlyghsny: Wunthtinl ubindbip FN+E
(wpwih ntidhuny dhwliwgnt hwdwp:

4. Uljwn 24 929 Yuw: Gplywnp ubndbp 3
Yuyplywl FN+Q: thgnbg USB 24G

AZE

1. Windows asasl kompiiters qosuldugda
FN+Z diiymalar kombinasiyasini va ya MacOS
asasli kompliters qosulduqda FN+X diiymalar
kombinasiyasini basin.

2. Bluetooth rejimi baglantisi. Bluetooth
vasitasila 3-2 gader cihaz birlasdirmayi
dastaklayir llk gosulma (igiin 3 saniya basin:
FN+R - birinci cihaz tigtin FN+T - ikinci cihaz
tigtin FN+Y - Uictincti cihaz tgiin Sonra
Klaviaturanin adini tapin “Alligator GK-315"
alaga tiglin moveud cihazlanin siyahisinda.
Qosulduqdan sonra cihaz klaviatura
yaddasinda galir. Saxlanmis cihazlari
birlagdirmak tigin zshmat olmasa stiratli
basin: FN+R - birinci cihaz tigiin FN+T - ikinci
cihaz tiglin FN+Y - Uiglincti cihaz tigiin
Bluetooth kanalinin 3.0 va 5.0 versiyalari var.
Klaviatura Bluetooth rejimi vasitasilo Windows
win8/win10/win11 va MAC 10.12.1 va yuxan
versiyall MacOS ils uygun galir.

3. Simli rejima qosulma. Zshmat olmasa, Type
C konnektoru va USB konnektoru olan PC va
ya Notebook la klaviaturaya kabeli gosun.
Sonra simli rejima gosulmagq tigtin FN+E
diiymalarini basin.

4. Simsiz 24Ghz slags. FN+Q diiymalarini 3
saniya uzun basib saxlayin. USB 24G
konnektorunu kompiiterin USB interfeysina
qosun. Klaviatura 2.4 Ghz kanal ils qosulub.
Qosu\duqdan sonra cihaz klaviatura

wlighsp huat
Ubip: Unbinuwawinp dhwg\{wa E24Q2g
hwwhuwluwunuegwdp wihpny: Uwppp
UhwgUbinig htnn dunuwd B

hhennntpjul Utg: Mwhywd uwppp
Uhwglibint hudwn wpwg ubnubp FN+Q
6wl

[
5. ubpwyuiquby unbnUwawph
Yupqunpnedutinp: Utindtip FN+Space
uwlinnuiyp 3 uynlywl gnpowpuwliughl
Yupguynpnedutinp depwlwliqUine hudwp:

cz

1. Stisknéte kombinaci klaves FN+Z pfi
pripojovani k pocitaci se systemem Windows
nebo kombmacw klaves FN+X pfi pripojovani k

prlpojem az 3 zafizent pres Bluetooth Pro prvni
pripojeni stisknéte na 3 sekundy: FN+R - pro
prvni zafizeni FN+T - pro druhé zafizeni FN+Y -
pro teti zafizeni Poté najdéte nazev klavesnice
"Alligator GK- 31 v seznamu dostupnych
zafizeni pro pripojeni. Po pripojeni zafizeni
z(stane v paméti klavesnice. Cheete-li pripojit
ulozend zafizeni, rychle stisknéte: FN+R - pro
prvni zafizeni FN+T - pro druhé zafizeni FN+Y -
pro treti zafizeni Kanal Bluetooth mé verze 3.0 a
5.0. Klavesnice jsou kompatibilni s Windows
win8/win10/win11 a MacOS s MAC 10.12.1a
Vy3&i pres Bluetooth rezim.

3. Kabelové pripojeni. Zapojte prosim kabel do
klévesnice s konektorem typu C a s PC nebo
notebookem s USB konektorem. Poté stisknéte
FN+E pro pfipojeni v kabelovém rezimu.

4. Bezdratove 2,4Ghz pripojeni. Stisknéte po
dobu 3 sekund FN+Q. Zapojte konektor USB
24G do rozhrani USB pocitace. Klavesnice eje

piij ojena pres kanal 2,4 GHz. Po pripojeni
zafizeni zistane v paméti klavesnice. Chcete-li
pfipojit ulozené zafizeni, rychle stisknéte FN+Q.
5. Resetovani nastavent klavesnice. Stisknutim
FN+mezerniku po dobu 3 sekund obnovite
tovami nastaveni.

qalir. Saxlanmis cihazi qosmaq
ugun cald FN+Q diiymalarini basin.

5. Klaviatura parametrlarinin sififanmasi.
Zavod parametrlarini barpa etmak tiglin
FN+Boslug cubuguna 3 saniys basin.

DE

1. Driicken Sie die Tastenkombination FN+Z,
wenn Sie eine Verbindung zu einem
Windows-basierten Computer herstellen, oder
die Tastenkombination FN+X, wenn Sie eine
Verbindung zu einem MacOS-basierten
Computer herstellen.

2. Verbindung im Bluetooth-Modus. Unterstiitzt
die Verbindung von bis zu 3 Geréten tiber
Bluetooth. Fiir die erste Verbindung drlicken Sie
bitte 3 Sekunden lang: FN+R — fiir das erste
Gerat FN+T - fiir das zweite Gerét FN+Y - fir das
dritte Gerat Suchen Sie dann den Namen der
Tastatur ,Alligator GK-315".in der Liste der
verfiigbaren Gerate fiir die Verbindung. Nach
dem AnschlieBen verbleibt das Gerat im
Tastaturspeicher. Um gespeicherte Gerate zu
verbinden, driicken Sie bitte schnell: FN+R - fiir
das erste Gerat FN+T - fiir das zweite Geréat
FN-+Y - fiir das dritte Gerat Der Bluetooth-Kanal
hat die Versionen 3.0 und 5.0. Tastaturen sind
(iber den Bluetooth-Modus mit Windows
win8/win10/win11 und MacOS mit MAC 10.12.1
und héher kompatibel.

3. Verbindung im Kabelmodus. Bitte schlieen Sie
das Kabel an die Tastatur mit Typ-C-Stecker und
an PC oder Notebook mit USB-Stecker an.
Driicken Sie dann FN+E fiir die Verbindung im
Kabelmodus.

4. Drahtlose 2,4-GHz-Verbindung. Driicken Sie 3
Sekunden lang FN+Q. Stecken Sie den USB
24G-Stecker in die USB-Schnittstelle des
Computers. Die Tastatur ist iber einen
24-GHz-Kanal angeschlossen. Nach dem
AnschlieBen verbleibt das Gerét im
Tastaturspeicher. Um ein gespeichertes Gerét zu
verbinden, driicken Sie schnell FN+Q.

5. Zurlicksetzen der Tastatureinstellungen.
Driicken Sie FN+Leertaste 3 Sekunden lang, um
die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

BEL
1. Hauicriue KaMﬁ\HaLlh\lO KJ|aBiLu FN+Z npbi

Windows a6o Kamﬁmaubm K/!amuj ) FN+X pel
a pa naa Kip

MacOs.

2. MapkntousnHe § paxeive Bluetooth.
MaATpbiMKa NAAKMOU3HHS Aa 3 Npblag npas
Bluetooth. [l nepluara NaakMouHHs
HaujcHile | yrpeimisaiiLie 3 cekyHapl: FN+R -
s nepuan npsinags! FN+T - ans apyroii
npbinagsl FN+Y - ans tpauym npbinazb! 3aTbiM
3HaligziLie Hassy knasiaTypel “Alligator
GK-315"y cnice aacTynHbix Npbinag Ana
napyysHHA. Macna NagnyysHHa Npbiiaaa
3acTaeLiuia y namavy knagiatypel. s
Naj/lyy3HHA 3axaBaHbIX MPbINaZ XyTka
HavjicHiue: FN+R - 4ns nepluai npeiiagsi
FN+T - anq Apyrom npbinagsl FN+Y - s
Tp3ugiA npblaazel KaHan Bluetooth mae sepcii
3.0i5.0. Knagistypa cymaLuanbHan 3
Windows win8/win10/win11i MacOS 3 MAC
10.12.1 BbIws3iA npa3 paxbim Bluetooth.

3. MpasaaHoe naakntousHHe. Magkntoubite
Kabenb Aa KnasiaTypbl 3 pasabivam Teiny Ci ga
K a6o HoyTbyka 3 pasgeiMam USB. 3aTbim
HavjicHiLe FN+E 405 MagkntousHHa y
paBazHbIM PIXbIME.

4. becnpasagHoe 3nyysHHe 2,4 [T, Haujckiue
i yTpbiMaiBaiiLie FN+Q Ha npauary 3 cekyHa,
Magrnoubilie paz'ém USB 2.4G aa inapdeiicy
USB kamnyTapa. KnasiaTypa nagitovaetiya
npa3 kaHan 2,4 I, Macns nagnyyusHHs
npbinaja 3actaeLita y namawy knagiatypel. Kab
NaAKNIOYLILL 3aXaBaHyYHO MPbLAAZY, XyTka
Hauicriue FN+Q.

5. Ckiz, Hanap knaiaTypbl. HauicHitie FN+
Mpaben Ha npauary 3 cekyHy, Kab aaHaBiLb
3aBOACKIA Hanagpl.
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1. Presione la combinacion de teclas FN+Z cuando
se conecte a una computadora con Windows o la
combinacion de teclas FN+X cuando se conecte a
una computadora con MacOS.

2. Conexion en modo Bluetooth. Admite la
conexion de hasta 3 dispositivos a través de
Bluetooth Para la primera conexion, presione
durante 3 segundos: FN+R - para el primer
dispositivo FN+T - para el sequndo dispositivo
FN+Y - para el tercer dispositivo Luego busque el
nombre del teclado “Alligator GK-315" en la lista
de dispositivos disponibles para la conexion.
Después de conectar el dispositivo permanece en
la memoria del teclado. Para conectar dispositivos
guardados, presione rapidamente: FN+R - para el
primer dispositivo FN+T - para el segundo
dispositivo FN+Y - para el tercer dispositivo El
canal Bluetooth tiene las versiones 30y 5.0. El
teclado es compatible con Windows
win8/win10/win11y MacOS con MAC 10.12.1y
superior a través del modo Bluetooth.

3. Conexion en modo cableado. Conecte el cable
al teclado con conector tipo Cy a una PC o
computadora portatil con conector USB. Luego
presione FN+E para la conexion en modo
cableado.

4. Conexion inalambrica de 24Ghz. Mantenga
presionado durante 3 segundos FN+Q. Conecte el
conector USB 24G a la interfaz USB de la
computadora. El teclado esta conectado a través
de un canal de 2,4 Ghz. Después de conectar el
dispositivo permanece en la memoria del teclado.
Para conectar un dispositivo guardado, presione
rapidamente FN+Q.

5. Restablecer la configuracion del teclado.
Presione FN+barra espaciadora durante 3
segundos para restaurar la configuracion de
fabrica
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1. Windowsi pdhise arvutiga tihendamisel
vajutage klahvikombinatsiooni FN+Z voi
MacOS-pohise arvutiga tihendamisel
Klahvikombinatsiooni FN+X.

2. Bluetooth-reziimi tihendus. Toetab kuni 3
seadme tihendamist Bluetoothiga Esimeseks
tihendamiseks vajutage 3 sekundit: FN+R -
esimese seadme jaoks FN+T - teise seadme
jaoks FN+Y - kolmanda seadme jaoks Seejarel
leidke Klaviatuuri nimi "Alligator GK-315"
(ihendamiseks saadaolevate seadmete loendis.
Parast tihendamist jaab seade klaviatuuri mallu.
Salvestatud seadmete ihendamiseks vajutage
kiiresti: FN+R - esimese seadme jaoks FN+T -
teise seadme jaoks FN+Y - kolmanda seadme
Jjaoks Bluetoothi kanalil on versioonid 3.0 ja 5.0.
Klaviatuur tihildub Bluetoothi reziimis
operatsioonisiisteemidega Windows
win8/win10/win11 ja MacOS, millel on MAC
10.12.1 ja uuem.

3. Juhtmega reziimi Gihendus. Uhendage kaabel
C-tlitipi pistikuga Klaviatuuriga ja USB-pistikuga
arvuti voi siilearvutiga. Seejérel vajutage
juhtmega reziimis (henduse loomiseks FN+E.
4. Juhtmeta 2,4 GHz tihendus. Vajutage 3
sekundit pikalt FN+Q. Unendage USB 24G pistik
arvuti USB-liidesega. Klaviatuur on tihendatud
2,4 GHz kanali kaudu. Parast Gihendamist jaab
seade klaviatuuri mallu. Salvestatud seadme
Gihendamiseks vajutage kiiresti FN+Q.

5. Klaviatuuri sétete

FI
1. Paina FN+Z-néppéinyhdistelméa, kun
muodostat yhteyden
Windows-pohjaiseen tietokoneeseen, tai
FN+X-néppéinyhdistelméa, kun
muodostat yhteyden
MacOS-tietokoneeseen.
2. Bluetooth-tilan yhteys. Tukee jopa 3
laitteen yhdistamisté Bluetoothin kautta
Ensimmdista kertaa varten paina 3
sekuntia: FN+R - ensimmainen laite FN+T
- toinen laite FN+Y - kolmas laite. Etsi
aimiston nimi “Alligator
itettavien laitteiden luettelossa.

GEO

1. o330 FN+Z 33308300 30880653031
Windows-b) s3906509em 3m830mBIM06
033538061900L3b 36 FN+X 3msg0Bans 3080063308l
MacOS-bg ©sc3+)d609m 3m8304)3IMmsb
03353806900U0.

2. Bluetooth 350800 3938060, 366U 4939MU 3-80)
8m{Fymd0mo0l 83338067090 Bluetooth-ols
L3BM3MIB00 300390 33380MNLMZOL ssFMIN
3 §a8l: FN+R - 306390 8efymdogmdoliongols FN+T
- 8m®7 8effymdnemMBdOLczl FN+Y - 8Usd)
Bmfymdommdnlionzol, 8)8wgp 03390
36M33053M0l U.sbgmm “A\Iigator GK-315"

pamamal\a nopeasti: FN+R -
ensimmaiselle laitteelle FN+T - toiselle
laitteelle FN+Y - kolmannelle laitteelle
Bluetooth-kanavalla on versiot 3.0 ja 5.0.
Néppaimisto on yhteensopiva Windows
win8/win10/win11:n ja MacOS:n kanssa,
jossa on MAC 10.12.7 tai uudempi
Bluetooth-tilan kautta.
3. Kiinted liitantd. Liita kaapeli
nappaimiston, jossa on Type C -liitin ja
PC- tai kannettavaan tietokoneeseen,
jossa on USB-liitin. Paina sitten FN+E
langallisen yhteyden muodostamiseksi.
4. Langaton 2,4 GHz yhteys. Paina pitkdan
FN+Q 3 sekunnin ajan. Liitd USB 24G
litin ti ) USB-liitantéan.

taastamiseks vajutage 3 sekundit klahve
FN-+tihikuklahv.

GRE

1. Martriote To cuvSuoE o TAKTPWY FN+Z
6Tav 0LVSEETTE GE LTIOAOYIOT TIou PosileTat
e Windows 1} To guvSuaop6 TMKTPWY FN+X
6Tav oLvdEEaTe GE LTIoAOYIOTH TIou PosileTat
0e MacOS.

2. 2ovdean Aertoupyiag Bluetooth. Yrootnpidet
OUVEEDT £WG Kat 3 CUOKEUWV péow Bluetooth
TampuyTn ovvdeon, oo yia 3
Seutepoerrror FN+R - i pwtn ouakeur
FN-+T - yiox SevTepn auakeur FN-+Y - yia Tptm
OUOKEUN ETN GUVEXELD BPELTE TO OVOpQ TOU
TANKTPOAOYioU "A\I\'gator GK-315" ot Aiotax
Twv SlaBEoijiwy GUOKEULY yior oUvEEaN. MeTé
T GUVSE0N, 1) GUTKEVN TIOPOHEVEL TN VTN
Tou TAANKTPOAOYiOU. Mo VaX CUVEETETE
amMOBNKEVEVEG CUTKEVEC, TINTHOTE vpng(;e(a:
FN+R - yia ipdTn Guakevr FN+T - yia Seutepn
auokeur FN+Y - yia pitn ouokeur To kavau
Bluetooth éxet EKXOUEAC 3.0ka5.0.To
TNKTPOAGYIO elvat oupBortd pe Windows
win8/win10/win11 kot MacOS pe MAC 10.12.1
Kol VW pEow Aertoupyiog Bluetooth.

3. Zov6eon evauppong Aertoupyiog. TuvdéaTe
70 kKoAWSIO TTO TANKTPOAGYIO LiE LTIOS0XT)
Tmov C Kat pe UToAoyloTr 1} opnTo
urtoloylatn pe urtodoyr) USB. XTn ouvéxela,
Tartiote FN+E yio obvSeon evauppong
Aertoupyiag.

4. Aauppotn abvdeon 2,4 Ghz. Martote
TapOTETapEVaL Yo 3 Seutepoerta o FN+Q.
Juvdéate Ty untodoyr) USB 24G o Siemtagr
USB Tou untoroyiot. To mnktpoAdyto
ouvbéeTan péow kavoiov 2,4 Ghz. Meta
GOVEEQT), N GUOKELN TIAPQWEVEL TN VN TOU
TANKTPOAOY(OU. Mo VX CUVEETETE ot
OTOBNKEVHEVN GUTKEVN, TIOTHOTE YPriyopa To
FN+Q.

5. Enavapopd Twv puBpicewy Tou
TAnKtpoAoyiov. Mariote FN+Space bar yia 3
BEUTEPONETTTOL YIOX VOX ETTAVOIPEPETE TIG
£PYOOTAOIOKEG PUBITELC.

Néppaimisto on kytketty 2.4 GHz kanavan
kautta. Kytkemisen jalkeen laite jaa
nappaimiston muistiin. Yhdista tallennettu
laite painamalla nopeasti FN+Q.

5. Nappaimiston asetusten palauttaminen.
Palauta tehdasasetukset painamalla
FN-+valilyontid 3 sekunnin ajan.

HR / CNR
1. Pritisnite kombinaciju tipki FN+Z kada se
povezujete na racunalo sa sustavom
Windows ili kombinaciju tipki FN+X kada se
povezujete na racunalo sa sustavom MacOS.
2. Bluetooth nacin povezivanja. Podrzava
povezivanje do 3 uredaja putem Bluetootha
Za prvo povezivanje pritisnite 3 sekunde:
FN+R - za prvi uredaj FN+T - za drugi uredaj
FN+Y - 7a treci uredaj Zatim pronadite naziv
tipkovnice "Alligator GK-315" na popisu
dostupnih uredaja za povezivanje. Nakon
povezivanja uredaj ostaje u memoriji
tipkovnice. Za povezivanje spremljenih
uredaja brzo pritisnite: FN+R - za prvi uredaj
FN+T - za drugi uredaj FN+Y - za treci uredaj
Bluetooth kanal ima verzije 3.0 5.0.
Tipkovnica je kompatibilna sa sustavom
Windows win8/win10/win11i MacOS-om s
IAC-om 10.12.1 i novijim putem Bluetooth
naina.
3.Zi¢ana veza. Prikljucite kabel na tipkovnicu
s prlkchkom tipa Cina PCili prijenosno
racunalo s USB prikljuckom. Zatim pritisnite
FN+E za Zicanu vezu.
4. Bezitna 24Ghz veza. Pritisnite dugo 3
sekunde FN+Q. Prikljucite USB 2.4G konektor
u USB sucelje racunala. Tipkovnica je spojena
preko 24Ghz kanala. Nakon povezivanja
uredaj ostaje u memoriji tipkovnice. Za
povezivanje spremljenog uredaja brzo
pritisnite FN+Q.
5. Ponovno postavljanje postavki tipkovnice.
Pritisnite FN-+razmaknicu 3 sekunde za
vracanje tvornickih postavki.
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Bmfymonemdgdol Um’an gga3a3’anﬁgbob B9800
B0fymdEImds MRS 330G <AOl

87BL0MYdsB0. Bbsbmmn Bmﬁjmbnmmbgbob
33338000030 833000 UFBsze: FN+R -
300390 30fYmd0emdolozol FN+T - 3gmey
B0ffymdemdolognls FN+Y - 8ls8)
Bmffymdnemdnliozgnl Bluetooth s@BL s33b 396LNgdO
3.0 @3 50. 33305899 M33Ugdse0s Windows
win8/win10/win11-0s6 ©3 MacOS-07s6 MAC 10.12.1 s
38001 Bluetooth 35080 LsBasmgdoo.

3. bsgbnsBo M779080U 3938060, 3obemzo,
B39MONM0 330J0 33086 YM1Y C Bn3ol
306336MO00 ©s 31330606 86 Brrmd4 o6
USB 3mBgddmmnom. 8387 ©ss306m FN+E
Ls)60360 B79080U @sbis 36380000,

4. «9l3096m 24 333 39380(M0. EOEBILL s3I
FN+Q 3 {580 396333(mmdsB0. By USB 24G
3M633mM0 3m83099IM0L USB 0b@IMe3g0LB80.
3095305376 (33380M0MNs 24 333 3B,
©5353806700U 8187 30§ YdNmMOs (hJds
36m3309¢9M0b 876L07MIdsB0. Bbskmo
BmffymdOEnmBdNL 3 383B0M M LFRsegs@
©383061J0 FN+Q-U.

5. 3Mm330339M0L 33M387AMIO0U Fe@IGI0MM3S.
33306700 FN-+Space ool 3 §adols 3063s3eamdsdo
JoABBMmN 356M876M00U smUsagbsw.
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1. Nyomja meg az FN+Z billenty(ikombinaciét, ha
Windows-alapi szamitogéphez csa(lakozlk vagy az FN+X
billentyti indciot, ha MacOS-alapt

csatlakozik.

2. Bluetooth modu kapcsolat. Tamogatja akar 3 eszkéz
csatlakoztatasat Bluetooth-on keresztill Az elsd
csatlakozashoz nyomja le 3 méasodpercig: FN+R - az els6
eszkozhoz FN+T - a masodik eszkozhoz FN+Y - a
harmadik eszkézhoz Majd keresse meg a billentyizet
nevét "Alligator GK-315" a csatlakoztathatd eszkzok
listajaban. A csatlakoztatds utan a készilék a billenty(izet

csatlakoztatasahoz nyomja meg gyorsan: FN+R - elso
eszkozhoz FN+T - masodik eszkozhz FN+Y - harmadik
eszkézhoz A Bluetooth csatorna 3.0 és 5.0 verzidji. A
billentytizet kompatibilis a Windows win8/win10/win11,
valamint a MAC 10.12.1 és Ujabb verzioji MacOS
operacios rendszerekkel Bluetooth modon keresztiil.

3. Vezetékes modu kapcsolat. Csatlakoztassa a kabelt a C
tipus csatlakozéval rendelkez6 billentytizethez és az
USB-csatlakozéval rendelkezd PC-hez vagy notebookhoz.
Ezutan nyomja meg az FN+E gombot a vezetékes modi
csatlakozashoz.

4. Vezeték nélkilli 2,4 GHz-es kapcsolat. Tartsa lenyomva 3
masodpercig az FN+Q gombot. Csatlakoztassa az USB
24G csatlakozot a szamitogép USB interfészéhez. A
billentytizet 2,4 GHz-es csatornan keresztil csatlakozik. A
csallakozbatas utan a készilék a bll\entyuzet

nyomja meg gyursan az FN+Q blHemyukombmac\ot

5. A billentylzet bealitasainak visszaallitasa. Nyomja le az
FN+sz6koz billentyiit 3 méasodpercig a gyari beallitasok
visszadllitasahoz.

KAZ

1. Windows HerisiHzeri Komnbtotepre KoCbliaH Kesje
FN-+Z nepHenep Tipkecimin Hemece MacOS Herisingeri
KoMMbtoTepre kocbutFaH kesae FN+X neprenep
TipKeCiMiH 6acbIHbI3.

2. Bluetooth pexmite koceiny. Bluetooth apkbutbl 3
KyPbUIFbIFa AYIH KOCYAbI KoAAaMzb! BipiHLLi Kockiry
YWWiH 3 cekyHg BacbiHpi3: FN+R - BipiHLLI Kypbinfb! YLLiH
FN-+T - ekiHLi Kypbutebl yuuiH FN+Y - yLiHwi Kypbuteb!
ywi CopaH kelfiH «Alligator GK-315»
MepHeTaKTaChbIHbIH aTbiH TabbIHbI3. KOCbUTY YLLiH
KOMKeTIMA] KypbUFbLIAP Ti3iMiHAE. KocbitaHHaH KefiH
KYPbIiFbl NepHeTaKTa XaablHaa kanaapl. Cakranfan
KYPbIFBLIaPABI KOCY YLUIH XbliAam GackiHpis: FN+R -
GIpiHLLI KYPbUTFL! YLUIH FN+T - eKIHLLT KYPbUTFL! YLWiH
FN-+Y - ywinwi Kypbirebl yiwin Bluetooth apHachiHbIK
3.0 xa@He 5.0 Hyckanapbl 6ap. MepHeTakTa Bluetooth
pexumi apkeuibl Windows win8/win10/win1 xaHe
MAC 10.12.1 xaHe oaaH xorape! Hyckacel 6ap MacOS
XKyiiecimen yiinecimai.

3. ColMzbl pexim KoCbLbIMbI. Kabenbai C TanTi
KOCKbILLbI 6ap nepHeTakTasa x@He USB KocKpllubl 6ap
KOMMbIOTEpre Hemece HOyTBYKKe KOCbIHbI3. CoflaH
KeiiH CbIM/b! PEXXMMAT KOCy YwiH FN+E nepHenepis
6acbiHpi3.

4. Coimcbi3 24 Ty KocbtbiM. FN+Q nepHenepiH 3
cexyHz, 60ibl y3ak BachiHbi3. USB 2.4G KOCKbILLbIH
KoMmmbroTepaiH USB uHTepdeliciHe KochiHb3.
MepHerakra 24 [Tu xuisikreri apHa apKbUIbl KOCbUFaH.
KocblnFaHHaH KeifiH KypbUtbl NepHETaKTa Xa/blHAa
Kanaabl. CakTanFaH KypblaFsiHb! KOCy yiliH FN+Q
nepHenepiH Xblaam baceIHpi3.

5. MepHeTakTa napameTp/epiH KanmbiHa KenTipy.
3aybITTbIK NapaMeTpAEPAi KanMbiHa KenTipy yiliH FN+
Boc opbiH nepHenepiH 3 cekyHg GacbiHpi3.

RU

1. Haxmure kom6uHaumio knasuw FN+Z npn
TIOAKMOUEHNM K KOMMBIOTEPY Ha Ga3e OnepaLyoHHOi
cuctembl Windows v kombuHaLmto FN+X npu
TOAKNKOUEHNI K KOMMbHOTEpY Ha base MacOS.

2. Mogkntoyerve no Bluetooth.

BO3MOXHO MOAK/IONEHME A0 3X YCTPOIACTB.
HaxmuTe v yaepxuBaiiTe B TeueHve 3x cekyH:
FN+R - 41 nepBoro ycrpoicTsa

FN+T - 4215 BTOpOTO yCTpOiiCTBa

FN+Y - 4212 TpeTbero ycTpoiicrea

Mocre yero Haiigute B CTMCKe AOCTYMHBIX YCTPOICTE
Hassarwe knasuarypb! “Alligator GK-315"

TMoc/e NOAK/IKOUEHNA YCTPOICTBO OCTAeTCA B NaMATH
K/IaBYaTypbl.

[Lnt MOAKHOUEHNA COXPaHEHHOTO YCTPOVCTBA BbICTPO
HKMUTE Ha COueTaHMe KNaBMILL:

FN+R - 414 nepBoro ycrpoicrea

FN+T - ana BTOpOTO YCTpOlicTBa

FN+Y - pnist TpeTbero yctpoiicrea

Katan Bluetooth umeer sepcun 3.0 1 5.0.
MoanepXvBaeMble BEPCUY ONEPaLIIOHHBIX CUCTEM 1A
noaktoyerus no Bluetooth: Windows
win8/win10/win11 n MacOS HaumHas ¢ sepcvn MAC
10.12.1 v Bbiwe.

3. MpoBozHOE NOAKIO4eHMe.

MoacoeauHuTe kabenb Type-C K k1asuatype

¥ K MIOAK/I0UAEMOMY YCTPOCTBY.

3atem HaxmuTe Ha coueTane knasuw FN+E.

4. BecripoBO/HOE MOAK/IOUEHNE M0 PAAVIO KaHafy.
HaxmuTe v yaepxuiBaiiTe B Teuerne 3x cekyHz
knasuwn FN+Q.

BcraBbTe pecviBep B yCTPOVACTBO.

KriaguaTypa noaK/toUena no paguo-kanany.

TMoc/e NOAK/IKOUEHNA YCTPOICTBO OCTAETCA B NaMATH
K/1aBHaTypbl.

[Lnt MOAKHOUEHIA COXPaHEHHOTO YCTPOVCTBA BbICTPO
HKMUTE Ha COueTaHMe KNaBHLL:

FN+Q

5. CBpOC HaCTPOEK KAaBUaTypbl.

HaxmuTe v yaepxuiBaiite B TeUeHie TPEX CekyH
coueTakve Knasnu Fn+ npoben.

PL

1. Naci$nij kombinacje klawiszy FN+Z podczas
faczenia sie z komputerem z systemem
Windows lub kombinagje klawiszy FN+X
podczas faczenia sie z komputerem z systemem
MacOs.

2. Pofaczenie w trybie Bluetooth. Obstuguje
pofaczenie do 3 urzadzen przez Bluetooth. Przy
pierwszym potaczeniu nacisnij na 3 sekundy:
FN+R - dla pierwszego urzadzenia FN+T - dla
drugiego urzadzenia FN+Y - dla trzeciego
urzadzenia Nastepnie znajdz nazwe klawiatury
“Alligator GK-315" na liscie dostepnych
urzadzen do potaczenia. Po podfaczeniu
urzadzenie pozostaje w pamieci klawiatury. Aby
pofaczy¢ zapisane urzadzenia nalezy szybko
nacisnac: FN+R - dla pierwszego urzadzenia
FN+T - dla drugiego urzadzenia FN+Y - dla
trzeciego urzadzenia Kanat Bluetooth posiada
wersje 3.0 5.0. Klawiatura jest kompatybilna z
systemem Windows win8/win10/win11 oraz
MacOS z systemem MAC 10.12.1 i nowszym
poprzez tryb Bluetooth.

3. Pofaczenie w trybie przewodowym. Podtacz
kabel do klawiatury ze ztgczem typu Ci do
komputera PC lub notebooka ze ztgczem USB.
Nastepnie naciénij klawisze FN+E, aby uzyskac
pofaczenie w trybie przewodowym.

4. Potaczenie bezprzewodowe 2,4 GHz. Nacisnij
dhugo i przytrzymaj przez 3 sekundy klawisze
FN+Q. Podtacz ztacze USB 24G do interfejsu
USB komputera. Klawiatura jest podfaczona
poprzez kanat 2,4 GHz. Po podtaczeniu
urzadzenie pozostaje w pamieci klawiatury. Aby
podiaczyc zapisane urzadzenie, szybko nacisnij
Klawisze FN+Q.

5. Resetowanie ustawien klawiatury. Nacisnij
klawisze FN + spacja przez 3 sekundy, aby
przywrdcic ustawienia fabryczne.

s

1. Pritisnite kombinacijo tipk FN+Z pri
povezovanju z racunalnikom z operacijskim
sistemom Windows ali kombinacijo tipk FN+X pri
povezovanju z racunalnikom z operacijskim
sistemom MacOS.

2. Povezava v nacinu Bluetooth. Podpira
povezavo do 3 naprav prek Bluetooth Za prvo
povezavo pritisnite za 3 sekunde: FN+R - za prvo
napravo FN+T - za drugo napravo FN+Y - za
tretjo napravo Nato poiscite ime tipkovnice
"Alligator GK-315" na seznamu razpoloZljivih
naprav za povezavo. Po prikfjucitvi naprava
ostane v pomnilniku tipkovnice. Za povezavo
shranjenih naprav hitro pritisnite: FN+R - za prvo
napravo FN+T - za drugo napravo FN+Y - za
tretjo napravo Bluetooth kanal ima razlicici 3.0 in
5.0. Tipkovnica je zdruzljiva z Windows
wing/win10/win11in MacOS z MAC 10.12.1in
novejsim prek nacina Bluetooth.

3. Ziéna povezava. Prikljucite kabel na tipkovnico
s prikljuckom tipa C in na osebni ali prenosni
racunalnik s prikljuckom USB. Nato pritisnite
FN+E za ziéno povezavo.

4. Brezzitna povezava 24 Ghz. Za 3 sekunde
pritisnite FN+Q. Prikjucek USB 24G prikijuite na
vmesnik USB racunalnika. Tipkovnica je povezana
preko 24Ghz kanala. Po prikljucityi naprava
ostane v pomnilniku tipkovnice. Ce Zelite:
povezati shranjeno napravo, hitro pritisnite
FN+Q.

5. Ponastavitev nastavitev tipkovnice. Pritisnite FN
+ preslednico za 3 sekunde, da obnovite
tovarniske nastavitve.

RO

1. Apasati combinatia de taste FN+Z cand va
conectati la un computer bazat pe Windows sau
combinatia de taste FN+X cand va conectati la
un computer bazat pe MacOS.

2. Conexiune in modul Bluetooth. Suporta
conectarea a pana la 3 dispozitive prin Bluetooth
Pentru prima conexiune, apasati timp de 3
secunde: FN+R - pentru primul dispozitiv FN+T
- pentru al doilea dispozitiv FN+Y - pentru al
treilea dispozitiv Apoi gasiti numele tastaturii
JAlligator GK-315"1n lista de dispozitive
disponibile pentru conectare. Dupa conectare,
dispozitivul ramane in memoria tastaturii. Pentru
a conecta disporitivele salvate, apasati rapid:
FN+R - pentru primul dispozitiv FN+T - pentru
al doilea dispozitiv FN-+Y - pentru al treilea
dispozitiv Canalul Bluetooth are versiunile 3.0 si
5.0. Tastatura este compatibila cu Windows
win8/win10/win11 si MacOS cu MAC 10.12.1 si
versiuni ulterioare prin modul Bluetooth.

3. Conexiune prin fir. Va rugam sa conectati
cablul la tastatura cu conector de tip Csila
computer sau notebook cu conector USB. Apoi
apasati FN+E pentru conexiune in modul prin
cablu.

4. Conexiune wireless de 2,4 Ghz. Apasati lung
timp de 3 secunde FN+Q. Conectati conectorul
USB 24G la interfata USB a computerului.
Tastatura este conectata printr-un canal de 2.4
Ghz. Dupa conectare, dispozitivul rimane in
memoria tastaturii. Pentru a conecta un
dispozitiv salvat, apasati rapid FN+Q.

5. Resetarea setdrilor tastaturii. Apasati FN+bara
de spatiu timp de 3 secunde pentru a restabili
setarile din fabrica.

SVK

1. Stlacte kombinaciu klavesov FN+Z pri
pripdjani k pocitacu so systémom Windows
alebo kombinaciu klavesov FN+X pri pripajani
k pocitacu so systémom MacOS.

2. Pripojenie v rezime Bluetooth. Podporuje
pripojenie az 3 zariadent cez Bluetooth Pre prvé
pripojenie stlacte na 3 sekundy: FN+R - pre
prvé zariadenie FN+T - pre druhé zariadenie
FN+Y - pre tretie zariadenie Potom najdite
nazov klavesnice "Alligator GK-315" v zozname
dostupnych zariadeni na pripojenie. Po
pripojeni zostava zariadenie v paméti
klavesnice. Ak cheete pripojit ulozené
zariadenia, rychlo stlacte: FN+R - pre prvé
zariadenie FN+T - pre druhé zariadenie FN+Y -
pre tretie zariadenie Kanal Bluetooth ma verzie
3.0 a 50. Klavesnica je kompatibilna s Windows
win8/win10/win11 a MacOS s MAC 10.12.1 a
novsimi cez rezim Bluetooth.

3. Kablové pripojenie. Zapojte kabel do
klavesnice s konektorom typu C a do pocitaca
alebo notebooku s konektorom USB. Potom
stlacte FN+E pre kablové pripojene.

4. Bezdrétoveé 24Ghz pripojenie. Stlacte na 3
sekundy FN+Q. Zapojte konektor USB 24G do
rozhrania USB pocitaca. Klavesnica je pripojena
cez 2,4 GHz kandl. Po pripojeni zostava
zariadenie v paméti klavesnice. Ak chcete
pripojit’ ulozené zariadenie, rychlo stlacte
kombinéciu klévesov FN+Q.

5. Resetovanie nastaveni klavesnice. Stlacenim
FN+medzemika na 3 sekundy obnovite
vyrobné nastavenia.

SWE

1. Tryck pa FN+Z-tangentkombinationen nér
du ansluter till en Windows-baserad dator eller
FN+X-tangentkombinationen nér du ansluter
till en MacOS-baserad dator.

2. Bluetooth-lagesanslutning. Stdder anslutning
av upp till 3 enheter via Bluetooth Fér forsta
anslutning, tryck i 3 sekunder: FN+R - for forsta
enhet FN+T - for andra enhet FN+Y - for tredje
enhet Hitta sedan namnet p tangentbordet
"Alligator GK-315" i listan Gver tillgangliga
enheter for anslutning. Efter anslutning finns
enheten kvar i tangentbordsminnet. For att
ansluta sparade enheter, tryck snabbt pa: FN+R
- for forsta enheten FN+T - for andra enheten
FN+Y - for tredje enheten Bluetooth-kanalen
har versionerna 3.0 och 5.0. Tangentbordet &r
kompatibelt med Windows win8/win10/win11
och MacOS med MAC 10.12.1 och senare via
Bluetooth-lage.

3. Tradbunden anslutning. Anslut kabeln till
tangentbordet med typ C-kontakt och med PC
eller Notebook med USB-kontakt. Tryck sedan
pa FN+E for tradbunden anslutning.

4. Tradlos 24Ghz-anslutning. Tryck linge i 3
sekunder pa FN+Q. Anslut USB 24G-kontakten
till datorns USB-granssnitt. Tangentbordet &r
anslutet via en 24Ghz kanal. Efter anslutning
finns enheten kvar i tangentbordsminnet. For
att ansluta en sparad enhet, tryck snabbt pa
FN+Q.

5. Aterstalla tangentbordsinstéliningama. Tryck
pa FN+Mellanslag i 3 sekunder for att aterstalla
fabriksinstallningarna.

UKR

1. Hamvichite kombiHaLjo knasi FN+Z nig yac
MIAKAKOUEHHA 0 KOMIT'KOTEpa i KepyBaHHAM
Windows a6o kom6iHaLiito knagitu FN+X nig yac
MIAKAKOUEHHA 0 KOMIT'KOTEpa i KepyBaHHAM
MacOS.

2. NiaknouerHs B pexvmi Bluetooth. Migtpumye
MIAKAKOUEHHA A0 3 NPUCTPOiB Yepes Bluetooth
[IN5 NepLLIOrO NiAKNIOUEHHS, By/b acKa, HaTUCHITL
npotsrom 3 cekya; FN+R - ana nepuuoro
npuctpoto FN+T - ana aipyroro npuctporo FN+Y -
ANA TPETLOrO NPUCTPOto MoTiM 3HaiAAiTL Hassy
Knasiatypy “Alligator GK-315" y cricky aocTynHmx
NPUCTPOIB ANA NiAKMOUEHHS. MIcAA NAKMOUEHHS
MPUCTPIiA 3a/MWAETHCA B Nam'sTi Kiasiatypu. s
RiAKMIOUeHHS 36epexeHyX MPUCTPOIB WBIAKO
HatucHiTs: FN+R - 15 nepuioro npucrporo FN+T
- AnA apyroro npuctpoto FN+Y - ana Tpetboro
npuctpoto Kawan Bluetooth mae sepcii 3.0 5.0.
Knagiatypa cymicHa 3 Windows win8/win10/win11
iMacOS 3 MAC 10.12.1 i Bue Uepes pexim
Bluetooth.

3. [iporose niakntoueHHa. Byap nacka, niakntouite
Kabenb A0 knasiatypu 3 pos‘emom vty Ci go MK
a60 HoyTEyka 3 po3'emom USB. MoTiM HaTUCHITL
FN+E 417 ApOTOBOrO MiAKNHOUEHHS.

4. beaaporose nigkatoueHHs 24 M, HatuckiTs i
yTpUMyiiTe npotarom 3 cekyHa FN+Q. Migktouits
po3'em USB 24G go intepdeiicy USB komn'toTepa.
Knagiatypa niaknouaetscs uepes kaHan 24 M,
Micr nigkAroUeHHA NPUCTPIN 3aAMLWaETLCA B
nawm'sTi knasiatypu. LLI06 nigkoumntin
36epexeHmii NPUCTPIK, WBIMAKO HaTUCHITL FN+Q.
5. CkiaiaHHA HanaLuTyBaHb knasiatypu. HamvcHite
FN-+npobin nporsrom 3 cekyHz, w06 BigHoBATIA
3aBO/CHKI HA/IALLTYBAHHS.

uzs

1. Windows-ga asoslangan kompyuterga
ulanganda FN+Z tugmalar birikmasini yoki
MacOS-ga asoslangan kompyuterga
ulanganda FN+X tugmalar birikmasini bosing.
2. Bluetooth rejimiga ulanish. Bluetooth orqali 3
tagacha qurilmani ulashni qo'llab-quwatlaydi
Birinchi ulanish uchun 3 soniya davomida
bosing: FN+R - birinchi qurilma uchun FN+T -
ikkinchi qurilma uchun FN+Y - uchinchi qurilma
uchun Keyin klaviatura nomini toping “Alligator
GK-315" ulanish uchun mavjud qurilmalar
ro'yxatida. Ulangandan keyin qurilma klaviatura
Xotirasida goladi. Saglangan qurilmalami ulash
uchun tezda bosing: FN+R - birinchi qurilma
uchun FN+T - ikkinchi qurilma uchun FN+Y -
uchinchi qurilma uchun Bluetooth kanalida 3.0
va 50 versiyalari mavjud. Klaviatura Bluetooth
rejimi orqjali Windows wing/win10/win11 va
MacOS MAC 10.12.1 va undan yuqori versiyalari
bilan mos keladii.

3.Simli rejimda ulanish. Iitimos, kabelni C tipi
ulagichi va USB ulagichi bo'lgan kompyuter
yoki noutbuk bilan klaviaturaga ulang. Keyin
simli rejimda ulanish uchun FN+E tugmalarini
bosing.

4. Simsiz 2,4 gigagertsi ulanish. FN+Q
tugmalarini 3 soniya davomida uzoq bosib
turing. USB 24G ulagichini kompyutering USB
interfeysiga ulang. Klaviatura 2.4 gigagertsli
kanal orqali ulangan. Ulangandan keyin qurilma
klaviatura xotirasida qoladi. Saglangan
qurilmani ulash uchun tezda FN+Q tugmalarini
bosing.

5. Klaviatura sozlamalarini tiklash. Zavod
sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya davomida
FN+Space tugmachalarini bosing.
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SIMSIZ OYUN KLAVIATURASI
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahalar
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tasir gostara bilar.

yal elektrik v elek
K Malin, malin batareyalarinin ve ya qabin tizarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilan ils utilizasiyasinin

qeyri-mimkiinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ila
masgul olan sirkstin mantagasina gatirilmalidir.
Malin tahliikssiz ve samoarsli istifadasi iizre qaydalar va sortlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz teyinatina gors istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin xidmati v ya temiri Gizra
masalalera gors satici-sirkats ve ya Defender salahiyyatli servis markazina miiracist etmalisiniz. Mali gabul etdikda onun
biitovliyting, daxilinds sarbast harakat edan asyalarin olmamasina smin olun.
3.3 yasa gadar usaqlar Ugtin nazada tutulmayib. Tarkibinda xirda hissalar ola bilar.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubstdan gorumag. Mamulati maye icina salmamagq.
5. Mamulaty, zars vura bilen vibrasiyalara ve mexaniki yiiklars maruz qoymamag. Malin tizarinds mexaniki zadalerin
olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malan Uzarinda goza carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifade etmamak.
7. Tovsiys edilon temperaturlardan kenar temperatuir saraitinds (istifadagi telimatina bax), riitubstin kondensasiyasi
saraitinda va habels tacaviizkar mihitlarda istifads etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan senaye, tibbi va istehsalat magsadi il istifads etmamak.
10. Sgar malin naqli manfi temperatur seraitinds aparilibsa, istismara baglamazdan avval
mal isti gapali bir yerds (+16-25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun middatdsa istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindinrsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idars edilmasi zamani istifade etmamak.
12. Cihaz diqqati yayindinrsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarkan cihaz: istifads etmayin.

Mahsulun xisusiyyatlari va xiisusiyyatlari gablasdirmada ve defender-global.com saytinda tapila bilar

istehsalci: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Limitsiz raf mrii. Xidmat miiddati 6 ay. Zsmanat miiddati - 6 ay.

Istehsalat tarixini gabin tizarinda bax.

Istehsalci bu telimatda géstarilan paketin tarkibini va xtisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinda saxlayir. 9n son ve
atrafli amaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur

Cinda edilmisdir.

ASAGIDAKI HALLARDA ZOMANSTLi TOMIR APARILMIR:

1. Zeamanat miiddatinin bitmasi (miiddat, malin istehlakglya satilmasi glintindan tayin edilir).

2. Zamansat talonunun yanlis doldurulmasi.

3. Elektrik sabakasina sahv qosulmasi.

4. Zamanat plomblarin, gévdasinin barkidici birlssmlarinin pozulmas), malin daxili ve xarici sethlerinds acilma izlarinin olmasi.
5. Sgar istsmarn maisat seraitinds nazerda tutulmus apparat, pesakar magsadi il istifads edilmisdir.

6. Malin daxiline qiraq asyalarnin, maddalarin, mayelarin, hasaratlarin diismasi ile bagl zadalar.

7. Qidalandirici elektrik sabakasinin normal isinds pozuntular — 220 V +10%. (garginlik stabilizatorlarindan basqa)
8. 9gar mal, satici sirkatin salahiyyati vermadiyi sexs terafindan agilib ve tamir edilib.

9. Yanlis istismar va ya saligasiz davranis.

10. Mamulatin tabii falakst naticasinds zadalanmasi.

11. Mexaniki zads izlarinin olmasi (yers diismasi, zarba).

12. Digar istehsalgilann qosulmus qurgularninin islsmamasi.

P BEL BECMPABAAHAA IYNIbHABAA K/1IABIATYPA
IHCTPYKUbIA

& CZ BEZDRATOVA HERNi KLAVESNICE 1| NAVOD NA POUZITi

BoKnapaubia agnasegHacuyi
Ha dyHKUpIAHaBaHHe Npbiiajb! (MPbLIaZ) MOTyLb NayM/ibiBaLib CTaTbluHbIS, 1EKTPbIHbIA aBO0 BbICOKAYUACTOTHbIA Maji
(papbléanapatypa, MabinbHbis TaN1ehOHbI, MiKpaxBaseBblfA Neybl, 31eKTPacTaTbiuHbIA paspazbl). Y BbiNasKy Y3HIKHEHH:
naBs/liuLe aAnernaclb aZ npbiiazpl, Akas Bblk/ikae NepaiKoabl.
Yrbinizaupia 6atapaek, 31eKTpbluHara i 31eKTpoHHara abcranaBaHHa
['3Thi 3HaK Ha TaBapbl, batapaiikax Aa TaBapy abo Ha YnakoyLibl a3Hauae, LUTO TaBap He MO3Xa ObiLib YTbiNi3aBaHb!
pasam 3 6biTaBbIMi aakiaami. EH nasiHeH GbiLyb AacTaynieHs!  kamnarito na 360pb i YTbinizaLpli 6atapaex,
3NeKTpbIYHara i 31eKTpoHHara abcranAsaHHs.
Mpasine! | yMmoBbl 6AcneyHara i a¢eKTbIyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy
I Mepbi 3acusapori:
1. BbIkapbICTOYBaL{b TaBap TOAbKI Na NPpaMbIM MpbI3HaU3HH.
2. He pasbipaLip. [las3eHb! BbIpab He 3MALLYae YacTak, sKis Na/aratolb camacToliHamy pamoHTy. Ma MbiTaHHsX
abcayroyBaHHs i 3aMeHbl HACMpayHara Bblipaba 3BApTaiiLiecs Aa GipMbl-npajayLia abo Y ayTapbi3aBaHbl CEPBICHbI LSHTP
Defender. Mpb! Npbiéme TaBapy nepakaHaiiLecs Y Aro LnacHackyi | aacyTHacLy YHYTpbI npaamMertay, sikia ceaboaHa
nepamALIYaoLLa.
3. He npbi3HavaHbl Ans A3ALel Aa 3-x ragoy. Moxa aMaLuYaLlb Apo6HbIA A3Tani.
4. He ganywvaLyb nanagaHHa Binbrali Ha BeIpab i YHyTp Aro. He anyckatyb Beipab y BaaKacLy.

5. He naggsapraLib Bbipa6 BibpaLibIaM | MexaHiUHbIM Harpy3kaM, 340/bHbIM MPLIBECLYi 12 MeXaHiUHbIX NaLLKOXaHHsY TaBapy.

Y BbiNazKy HasyHacLi MeXaHi4HbIX NaLIKOAXKaHHSY HIsIKIX rapaHTbIi Ha TaBap He AaeLiua.

6. He BblkapbICTOyBaLib Mpbl 6auHbIX MalLKOAXaHHsAX Bbipaby. He kapbicTalila 3aBegama HscnpayHail Npbinaait.
7. He BbIkapbICTOyBaLlb Mpbl TIMMepaTypax HiX3i abo BbILL3i pakameH/yeMbIX (I, IHCTPYKLBIFO KapbiCTaNlbHiKa),
NPbI Y3HIKHEHHI BilbraLl, Akas kaHA3HCYeLiL|a, a TakcaMa Y arpaciyHbIM acApOAZ3.

8. He 6paLip y por.

9. He BbikapbicToyBaLib BbIpab y NpambICoBbIX, MezbILbIHCKiX 60 BLITBOPUbIX M3TaX.

10.Y BbiNazKy, Kani TpaHcrapuipoyka Taapy axbILLAYAAACS NPbl aAMOYHbIX TaMMepaTypax, nepaj navatkam sKCrayartalibli
Tpaba AaLip TaBapy carpautia ¥ UEnabIM namsiwkanHi (+16-25 °C) Ha npauary 3 rasiH.

11. BolkntouaLlp npblaady KOXHbI pas, Kani He naHyeuua BbIKapbICTOYBaLlb e Ha NpaLiAry Aoyrara Nepbisgy Yacy.
12. He BoikapeICToyBalp NpbLiasy Mpbi KIPaBaHHi TPAHCTIAPTHLIM CPOAKAM Y BbIMAAKY,

Ka/li Npblnaza aauAreae yeary, a Takcama y Tbix Bbinaakax, Kani aaktousHHe Npbinasbl NpagyrieakaHa 3akoHam.

Mpbi3HausHHe: becnpaBajHas KAABIATYpa - KNaBilLHas Mpbliaa YBOAY, Npbi3HauaHae 41 YBOAY Y KaMnyTap 3HaKasovi i
Niubasaii iHpapmaLibli, a Takcama nepazadbl PO3HbIX KamaH/ KamyTapa.
TaXHiuHbIA XapaKTapbICTbIKi | XapaKTapbICTbIKi MPaAyKTy MOXHa 3HalicLi Ha ynakoyup! | Ha defender-global.com

Imnapuép: 000 «T/] Komnanua fepeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, aom 27, cTp. 2, nomewerme |l
KOMHara 3, opuc 63.

Boitopuia: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Heabme>xaBaHbl TSPMiH NpbliAaTHaCL.

TapMiH cyx6bl - 6 MecaLay. [apaHTbIiHbI TIPMIH - 6 MecaLiay. [laTa BeITBOPYACL: F1. Ha YnakoyLipl.

BbiTBOpLia 3aX0yBae NpaBa Ha 3MAHEHHe 3MecL|iBa YnakoyKi i creLibidikaliblii, ykasaHbIX y r3TbiM KipayHiLTBe. AnoLuHse i
naapabasHae kipayHiLiTBa Na skcryaTaLipli pasmellyaHa Ha caiitie www.defender-global.com

3pobieHa ¥ Kitai.

.

abenyroy He V. ¥ HaCTYMHBbIX CiTyaubiax:

1. 3aKkaH43HHe TapMiHy rapaHTbli (rapaHTbMHbl TSPMIH pazfiuBaeLiLia 3 AaTbl NPOAAXY KaHYaTKOBaMy KapbICTa/bHiKy).

2. HanpasinbHae 3anayHeHHe rapaHTbliiHara TafoHa.

3. HAnpasinbHae naakniousHHe Aa 3eKTpaceTKi.

4. MapywsHHe BACTeKi rapaHTbIHbIX N10MBaY, dikcaliblsl CTBIKOYHbIX By3/I0Y KOPMYCa; HasyHaCLLb 31eMeHTaY aaTyiHbl Ha
3HELUHAN | YHyTPaHal YacTKax BbIpabbl.

5. Kani Bbipab, npbisHayaHae A1a 6biTaBora BbIKapbiCTaHHs, BbIKapbICTOYBanacs y npadeciiiHbix Matax.

6. MaLukoaXKaHHi, BbIk/ikaHbIA MpaHiKHEHHEM Y MpajyKT CTapOHHIX NPaMeTay, payblBay, BajiKacLieid Lii HacAKOMBbIX.

7. Wkoga ¥ BbIHiKy NapyLI3HHA HapMa/ibHali NpaLibl ceTki XapyaBaHHs - 220 B +/- 10%. (akpams ajTaMaTbluHbIX paryaaTapay
HanpyxaHHs)

8. Kani npaaykT aakpbly | apamaHTaBay HeynayHaBaxaHbl A/ r31ara Abiiep.

9. HanpasinbHas npaLia anbbo HeacLAPOXHae abbIxoaxaHHe.

10. NawkomkaHHe BbIpaby 3-3a CTbIXiVHBIX GeacTBaY.

11. HaayHacup Y, AKis T Ib Ha

12. AIKNKOU3HHE NazyyaHbIX NPbLAaZ HLLbIX BbITBOPLAY.

naLkokaHHi (Nag3eHHe, yaap).

Prohlaseni o shodé. Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V piipadé ruseni zvyte vzdalenost od zafizeni ZpUSObLIJICIhO ruseni.
Ochrana Zivotniho prostredi. Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a elektronicka zafizeni
stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotfebitel se zavazuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich

Zivotnosti do pfislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze nebo

baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplisoby zuzitkovani prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Iminky pro bezpeéné a Gi¢inné por obku. Bezpecnostni opatfeni:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ticelu pouziti. 2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti,
mmm  které byste mohli opravovat. Pro Udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na

autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné

e ohybqucl objekgl 3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek miize obsahovat malé soucasti. 4. Ne dopoustéjte zasahu
v\a y na vyrobek a dovnitf. Neponofujte vyrobek do kapalin. 5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které
by mohly zpusobit mechanicke poskozen vyrobku. V pripadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzweﬁe NepouZivejte zievné vadny vyrobek. 7. Nepouzivejte pfi

teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi vzniku kondenzovane vihkosti a v agresivnim
prostedi. 8. Neberte Usty. 9. NepouZivejte vyrobek pro primyslové, lél a vyrobni (¢ \)/ Pokud se preprava zbozi
provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zboZi ohrat v teplé nosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin. 11. Vypnéte
vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu. 12. NepouZzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je
rusivy, a v piipadech, kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Specifikace a funkce produktu jsou uvedeny na obalu a na webovych strankach defender-global.com
Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Vyrobce: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209,
Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, Chlna Doba
pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konf?urace a
technickych charakteristik uvedenych v této pfirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.
Zaruéni servis se neprovadi v nasledujicict ich: 1. Uplynuti zarucni doby (zarucni doba se vyporadava ode dne prodeje
konecnému uzivateli). 2. Nespravné vyprnenl zarucniho listu. 3. Nespravné pipojeni k elektrické siti.
4. Poruseni bezpecnosti zarucnich tésnéni, upevnéni spojovacich sestav skiing; pfitomnost prvk{ otevirani na vnéjsich a vnitfnich
Castech vyrobku. 5. Pokud byl produkt urceny pro poutiti v domacnosti pouzivan pro profesionalni Gcely. 6. Poskozeni v
dusledku vniknuti cizich predmétd, latek, kapalin nebo hmyzu dovnitf produktu. 7. Poskozeni v déisledku poruseni normalni
prace napéjeci sité - 220V +/- 10%. (kromé automatickych regulator(i napéti) 8. Pokud byl produkt otevien a opraven
neopravnénou osobou prodejcem. 9. Nesprévna obsluha nebo neopatrne zachazeni, 10. Poskozeni produktu v disledku
pnroﬁlnlch I';atastrof 11. Pritomnost prvk{ indikujicich mechanické poskozeni (pad, naraz). 12. Invalidita pripojenych zafizeni
Jinych vyrobc

@& DE KABELLOSE SPIELTASTATUR | ANLEITUNG

Konformitat. Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefone,
Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,
die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.
ntsorgung. Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdill emsodqen An einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir Elektro- und

Elektronik-Altgerate entsor%en Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere

Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder die 6rtlichen Behérden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware: VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen. 2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, dle selbstandig

repariert werden kénnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den
Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die
Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind. 3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das
Erzeugnis kann kleine Teile enthalten. 4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeu nis
nicht in die F|USSI%|(SI( tauchen lassen. 5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schéden wird keine Garantie tibernommen. 6. Bei sichtbaren Schaden
nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen. 7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierftir
Gebrauchsanweisung), sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen. 8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fiir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen. 10. Bei Transport der Ware unter den
Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwérmen lassen. 11. Das Gerat jedes
Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist. 12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es
die Aufmerksamkeit ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Produktspezifikationen und Merkmale finden Sie auf der Verpackung und auf defender-global.com
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Hersteller: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block
Aand B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Communlty Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Unbefristete Nutzungsdauer.
Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der
Ausstattung und technischen Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollsténdige Version der Anleitung finden Sie
auf der Webseite www.defender-global.com Hergestellt in China.
Der vice wird in nicht ausgefiihrt:
1. Ablauf der Garantiezeit (Garanl\ezelt wird ab dem Verkaufsdalum an den Endverbraucher ab?]erechnet ). 2. Falsches Ausfiillen der
Garantiekarte. 3. Falscher Stecker in das Stromnetz. 4. Verletzung der Sicherheit von Garantiedichtungen, Befestigung der
Verblndungsbaugruppen des Gehauses; Vorhandensein von Offnungselementen an uBeren und inneren Teilen des Produkts.
5. Wenn das fiir den Hausgebrauch bestimmte Produkt fiir berufliche Zwecke verwendet wurde. 6. Schaden durch Eindringen von
Fremdkorpern, Substanzen, Fliissigkeiten oder Insekten in das Produkt. 7. Schaden aufgrund eines VerstoBes gegen die normale
Arbeit des Versorgungsnetzes - 220 V +/- 10% (auBer bei automatischen Spannungsreglern) 8. Wenn das Produkt von einer vom
Handler nicht autorisierten Person gedffnet und repariert wurde. 9. Falscher Betrieb oder unachtsame Handhabung. 10. Schaden am
Produkt durch Naturkatastrophen. 11. Vorhandensein von Elementen, die auf mechanische Schaden hinweisen (Sturz, Treffer).
12. Behinderung angeschlossener Geréte anderer Hersteller.

S WIRELESS GAMING KEYBOARD
@ EN  OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity. Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or
high-frequency fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment. This sign on the product, its batteries or

mmmm Package indicates that the product cannot be disposed together with domestic waste. It should be delivered
to an appropriate batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.

Terms and conditions of safe and efficient use of the product. Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient repair. On the question

of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or Defender authorized service center. While

receiving the product make sure that it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of the product. In case

of mechanical damage no warranties are provided.

6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the operation manual),

under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile environment.

8. Do not put into the mouth.

9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before operating, the

product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.

11. Tum off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases when the law obliges you to tumn off

the device.

Product specifications and features can be found on the packaging and on defender-global.com

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this manual. The latest and
detailed operation manual is available at www.defender-global.com

Made in China.

Warranty service is not effected in the foll

1. Expiration of the warranty period (warranty penod is settled from the date of sale to the end user).

2. Incorrect filling in of the warranty card.

3. Incorrect plug in to power grid.

4. Breach to safety of guarantee seals, fixing joint assemblies of the case; presence of elements of opening on outside
and inside parts of the product.

5. If the product designed for household use was used for professional purposes.

6. Damage due to penetration of foreign objects, substances, liquids or insects inside the product.

7. Damage due to breach to normal work of supply network — 220V +/- 10%. (except of automatic voltage regulators)

8. If the product was opened and repaired by a person unauthorized for that by the dealer.

9. Incorrect operation or careless handling.

10. Damage to the product due to natural disasters.

11. Presence of elements indicating mechanical damage (fall, hit).

12. Disability of connected devices of other producers.

£ ES  TECLADO INALAMBRICO PARA JUEGOS | INSTRUCCION

Declaracién de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estética fuertes, campos
eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre,
E intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Eliminacién. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto de recogida de

reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el

medio ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
— ReL?Ias y condiciones del uso seguro y eficaz del prodi Medidas de p

ftilice el producto como es debido directamente. "2.No despiece el producto El producto no contiene piezas que se

puedan reparar de forma independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso pongase en
contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese
de su integridad y de que dentro no haya objetos que se muevan con facilidad. 3. No esta destinado para el uso de los nifios
menores de 3 afios. Puede contener piezas pequenas. 4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el
producto en liquidos. 5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecénicas que puedan causar lesiones mecanicas del
articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna garantia para el producto. 6. No use el producto si tiene
defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos. 7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las
recomendadas (ver el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo. 8. No ponga el
producto en la boca. 9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos. 10. En el caso de que el transporte del
producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero, antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local
caluroso (+16-25 °C) durante 3 horas. 11. Apague el dISpDS\tIVO cada vez que no planea utilizarlo Jurante un largo periodo de
tiempo. 12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion, asi como en los casos en
que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Las especificaciones y caracteristicas del producto se pueden encontrar en el empaque y en defender-global.com
IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: Zodic Techno\og Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuang)lnylhao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street,
Bao'an District, Shenzhen , China. 'Vida util limitada. La vida ttil es de 2 afos, Fecha de fabricacién: ver el embalaje.
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquetee{ las especificaciones indicadas en este manual. El manual
de funcionamiento més reciente y detallado esté disponible en www.defender-global.com Fabricado en China.
El servicio de garantia no se efectua en las siguientes situaciones: 1. Vencimiento del periodo de garantia (el periodo de
garantia se liquida a partir de la fecha de venta al usuario final). 2. Relleno |ncorrecto de la tarjeta de garantia. 3. Enchufe incorrecto
a la red eléctrica. 4. Incumplimiento de la seguridad de los precintos de garantia, fijando conjuntos de union del cuerlpo presencia
de elementos de apertura en el exterior e interior del producto. 5. Si el producto disefiado para uso doméstico se utilizo con fines
profesionales. 6. Dafios debidos a la penetracion de objetos, sustancias, liquidos o insectos extrafios en el interior del producto.
7. Daos por incumplimiento del funcionamiento normal de la red de suministro - 220V +/- 10%. (excepto reguladores de voltaje
automaticos) 8. Si el F roducto fue abierto y reparado por una persona no autorizada para ello por el dlstrlguwdor 9. Funcionamiento
incorrecto o manipulacion descuidada. 10. Dafios al producto debido a desastres naturales. 11. Presencia de elementos indicativos
de dafo mecanico (caida, golpe). 12. Incapac|dad de dispositivos conectados de otros productores.

@& FEST JUHTMEVABA MANGUKLAVIATUUR 1 INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon. Staatilised, elektri- v6i kérgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hirete korral suurendada kaugus

seadmest mis pohjustab halreld

Akude, elektri- ja See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil téhendab,

et toodet ei tohi taastuda koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete

kogumise ja taastumlse ettevtesse.
BN Toodet ohutu ja i indud:

1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettendhtud eesmargﬂ 2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale
remondile osi. 3. Hoolduse ja defektse toote asendamise puhul, palun vétke iihendust ettevétte-edasimiitjaga véi autoriseeritud
Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide Euudumlne
4. Ei sobi alla 3-aastastele. V6ib sisaldada vaikseid osi. 5. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku. 6. Arge jatke
toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib péhjustada toote mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste
korral j&ab toode ilma garantiita. 7. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet. 8. Arge
kasutage Ule v6i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.

9. Arge vétke suhu. 10. Arge kasutage toodet todstuse, meditsiini voi tootmise eesmargil. 11. Kui toote transporteerimine toimus
madalal temperatuurll enne toodet kasutamist tuleb seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul. 12. Lilitage
seade vilja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal. Arge kasutage seadet séiduki juhtimisel, juhul kui seade héirib tahelepanu,
jajuhul, kui seadme valjaliilitus on seadusega ettenahtud.
Toote spetsifikatsioonid ja funktsioonid leiate pakendilt ja saidilt defender-global.com
IMPORTIJA: DefenderTechnoIo%y OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Tootja: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A
and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Piiramatu séilivusaeg.
Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupaev vaata pakendilt. Tootjal on Gigus muuta kaesolevasjuhend\s toodud pakendi sisu ja
spetsifikatsioone. Uusim ja tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com Tehtud Hiinas.

ei osutata j
1. Garantiiperioodi aegumlne (garantuaeg arvestatakse I6pptarbijale miitimise kuupaevast). 2. Garantiikaardi vale taitmine.
3. Vale pistik vooluvorku. 4. Garantiihtiljeste ohutuse rikkumine, korpuse Gihendkomplektide kinnitamine; toote véliste ja
sisemiste osade avanevate elementide olemasolu. 5. Kui koduseks kasutamiseks maeldud toodet kasutati ametla\astef
eesmarkidel. 6. Kahjustused toote sees olevate voorkehade, ainete, vedelike voi putukate tungimise tottu. 7. Tarnevorgu
tavaparase t66 rikkumise téttu tekitatud kahju - 220V +/- 10%. (valja arvatud automaatsed pingeregulaatorid)
8. Kui toote avas ja parandas isik, kellel ei olnud selleks volitust edasimiitijal. 9. Ebadige kaitumine vi hooletu kéitlemine.
10. Toote kahjustumine loodusénnetuste tagajarjel. 11. Mehaanilisi kahjustusi naitavate elementide olemasolu (kukkumine,
166mine). 12. Teiste tootjate tihendatud seadmete puue.




4+ Fi LANGATON PELINAPPAIMISTO
OHJE

Vaatimustenmukaisuustodistus. Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai
korkeataajuiset kentat (radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkéstaattiset purkaukset). Niiden

E esiintyessa lisad etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympéristénsuojelua koskeva ohje

B Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon kansallisessa
lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa

talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden

kéyttoian paatyttya niille varattuihin julkisiin keréyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kéyton sa@nnot ja ehdot. Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

2. Al4 pura. Tama tuote ei sisalld kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa

kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta

se on ehja eiké sen sisalla ole vapaasti liikkuvia esineita.

3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.

4. Valta kosteuden joutumista tuotteen pélle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin.

5. Al4 altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piriin.

6. Al kiyta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kaytd tuotetta, jos tiedat, ettd se on vioittunut.

7. Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kdyttéohje), kondensoituvan kosteuden

muodostuessa sekd syGvyttavissa ymparistoissa.

8. Ala laita suuhun.

9. Ala kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen ldmmeta lampiméssa tilassa

(+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kéyttaa sité pitkaan aikaan.

12. Al kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite héiritsee keskittymista seka tilanteissa, joissa laki edellyttaa laitteen

sammuttamista.

Tuotteen tekniset tiedot ja ominaisuudet |6ytyvat pakkauksesta ja osoitteesta defender-global.com

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: Zodic Technology Co., Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden tassé oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin.
Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
kuupalvelua ei
1. Takuuajan paattyminen (takuuaika lasketaan myyntip:
2. Takuutodistuksen virheellinen tayttaminen.
3. Vaara pistoke pistorasiaan.
4. Takuutiivisteiden rikkominen, kotelon liitoskokoonpanojen kiinnittdminen; aukkoelementtien lasnaolo tuotteen
ulko- ja sisgosissa.
5. Jos kotitalouskayttoon tarkoitettua tuotetta kaytettiin ammattikayttoon.
6. Tuotteen sisélld olevien vieraiden esineiden, aineiden, nesteiden tai hydnteisten tunkeutumisesta johtuvat
vahingot.
7. Syéttoverkon normaalin tyon rikkomisesta johtuvat vahingot - 220 V +/- 10%. (paitsi automaattiset janniteséatimet)
8. Jos tuotteen on avannut ja korjannut jalleenmyyjan valtuuttamat henkilot.
9. Vaara kaytto tai huolimaton kasittely.
10. Tuotteen vahingoittuminen luonnonmullistusten vuoksi.
11. Mekaanisia vaurioita osoittavien elementtien lasnaolo (putoaminen, osuma).
12. Muiden tuottajien liitettyjen laitteiden vammaisuus.
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AXZYPMATO NAHKTPOAOTIO MAIXNIAIQN

=
= GRE EFXEIPIAIO XPHZHZ

Afwan ouppépEwong
H Aertoupyia TG OUOKEUNG (TUOKEVEG) HITOPEL VOt EMNPEADTEL OMO IOXUPA TTOTIKG, NAEKTPIKG 1) VPNATG OUXVOTNTAG Tiedial
(POGIOEYKOTOTTATELG, KIVNTE TNAEQUIVEL, HIKPOKULOTO, NAEKTPOTTOTIKEG EKPOPTITELS) / EGv oupfel, ipoaTtaBroTe v ounoete Ty
OOTTACN OO TIG CUOKEVEG, TTOU TIPOKOAOVV Tr SlauvEean.
wn V Kot 0 €&
AUTO TO GUPBOAO TTO TTPOIGV, TIG UMOTAPIEG I TN GUOKEVATIXX TOU UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV Sev pmopei vat amoppipBet
pod{ pe otakd amoppippata. Ao TrpEmtet var TopaboBel ot pita KaTMNAN eTaipeiot GUMOYNG Kot aVaKUKAWANG
NAEKTPIKWY KoL NAEKTPIKWY GUOKEULIV.
‘Opot kou IpoUTIOBETELS Yl aoodhr) Kat 1} XPrion Tou TtPoiGVTOg
M popuAdEelg koreé T Xprion:
1. XpnoWomoIaTe TO TPOIOY HOVO it TOV TPOBAETIOPEVO TKOTIO.
2. Mnv omoguvappoNoYE(Te. AuTO TO TIPOIOV Sev TEPIEXEL AVTOMOKTIKA TIOU SIKAUOUVTOL OVTOSUVON ETIOKEUN. ZXETIKA i TO
{ATNUA TNG CLVTIPNONG KA TNG OVTIKATAOTAONG EVOG ATIOTUYNHEVOU QVTIKELUEVO, EQPUPPOTTE OE EVOV QVTITPOOWTIO f}
efouatodotnpévo kévtpo aepPig Defender Korrd m Afgn Tou TpoidvTog, PeBouwbeite 0Tt Sev eivat oTOGEVO Kat OTL SV UTIGPYX oLV
EAeVBEPO KIVOUEVOX QVTIKEIIEVAL PETTX OTO TIPOIOV.
3. Mokptéx oo TrauSIé KATw Twv 3 Twv. MTTopei vor TepIEKeL kpd pépn.
4. KpatrioTe pokpié omd my vypaoia. Moté punv Pubidete To Tpoidv oe uypd.
5. Makpid oMo SOVATELS Kall PNYAVIKEG KOTOTTOVITELG, OL OTOIEG UTTOpEL Vot Tipokohéaouy pnxavikr BAGRN oo Tipoiov. Te
TepiTwon pnxavikic BAGBNG Sev mapéxovTan eyyviioel.
6. Mnv To XpnatpomoLEiTe TaPOVTia OTTKNG BAGBNC. MNV TO XPNOIOTIOLE(TE OTAV TO TIPOIOV EIVOL TIPOPAVLIG EATTWHATIKO.
7. Mn XpnopoToLE(Te To TIPOIOV 0g BEPHOKPATIEG KATW Katl TIGVW OTO TIG GUVIOTWEVEG Beppokpaaieg (Seite To eyxewpidlo
Aettoupyia), umd ouvBrkeg eEATHIONG LypaTioG, KaBUIG kot Ot XBPIKO TEPIBANOV.
8. Mnv To élete aTO OTOHAL
9. Mn XPnOHOTIOLELTE TO TIPOIOV YIaX BLOPNXAVIKOUG, LTPIKOUG 1} KATATKEVATTIKOUG GKOTIOUG,
10. X& Te{TTTWON TIOL N AMOTTOAN TOU TIPOIOVTOG TIPOYUOTOTOBNKE OF BEPUOKPATIEG KATW IO TO PNSEV, TOTE TPV oo TN
Aettoupyia, To TPoidv Trpémtet var Stormpeitat ot Beppr) TomoBétnon (+ 16-25 ° C1y 60-77 ° F) evtog 3 wpwv.
11. Amtevepyomolgite Tn ouokeur kB Popd, GTaV Sev TIPOKELTOL VOl TN XPNOUOTIOITETE
it peyGA0 XpOoVIKO SIaaTnuaL
12. MV XpnOUOTIOLELTE TN GUOKEUN KA TV 08ynan Tou OXHOTog, Qv elvat aTpappévn
1) TIPOCOY1, Katt O GNAEG TIEPTTWOELG OTOAV O VOHOG 00G UTTOXPEWVEL VOl OTEVEPYOTIOITETE Tr) GUTKEUT.

OLTIPOSIOYPAPEG KA TOX XAPOKTNPLOTIKG TOU TPOioVTOG Bpiokovtat ot ouokevasia kot oto defender-global.com

EIZATQIHE: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Korawokevaotic: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,

Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Amepiopion Sidipketa {wng. H Sidipketa {wiig givan 2 xpovia. Huepopnvia karaokeurc: . 2Tn ouokevooia.

O karaokeuaoTng Slortnpei To Sikatiwpo var cAMAEEL T TIEPLEXOEVA! KA TIG TIPOSIAY POPES TOU TIOKETOU TIOU QVOPEPOVTAL OE OUTO
T0 yyepiSio. To IO TPOOPATO Kot aveAUTIKO YXELpiSIo Aertoupyiog givan StaBéatpo otn SiekBuvan www.defender-global.com
Korowokeuoapévo atnv Kiva

H yyonong 8ev ot
1 Ar|£r| NG TePLOSOL Eyyunang (n Tiepiodog eyyvnang StevBeTeitan omo TNV Npepopnvia TwAnang atov TEAko xpria).

2. Eaodi£vn GUUTAPWON TNG KAPTAG EyYUnang,

3. Eopapévn avvSeon ato Siktuo Tpopodoaiac.

4. NopoBicon TG aoPAAElG Twv PpayiSuwy eyydNong oTEPEWOT GUYKPOTNHATWY GUVAPHOAGYNONG TNG BrKNG. Tapouaia
OTOIXEIWVY QVOIYUOTOG OF EEWTEPIKA KAl EOWTEPIKA PEPN TOU TIPOIOVTOC,

5. EGw TO TTPOidv TIou OXESIATTINKE VIOt OIKIAKT] XPraT) XPNOWHOTIOBNKE YIoX ETTryYEAUOTIKOUG GKOTIOUG,

6. Znpuc Adyw SielaSuong EEvwy aVTIKEEVWY, OUTLLY, LYPUV 1) EVTOHWY HECX OTO TIPOIOV.

7. Znpué Aoyw TapaBioanc TG KAVOVIKNAG Epyaiag Tou SIKTUou eQoSLaapon - 220V +/- 10%. (EKTOG TwV QUTOPATWY
PUBIOTWVY TAEONG)

8. EGv T0 TipoidV GVOIEE Katt ETIOKEUATTIKE OO GTOHO TIOL SV €lvat EE0VTIOE0TNHEVO YIOX QUTO MO TOV AVTITPOCWTTO.

9. AavBawpévn AetToupyio 1j ATPOTEKTOG XEIPIOUOG,

10. Znpidt 070 TIPOIOV AGYW PUOIKWY KATATTPOPUIV.

11. Napovaia aTorxeiwv Tov Setyvouv pnxaviki {Npud (mrwon, XTommnuo).

12. Avamnpiot GuVSESEIEVIWY GUOKEUWY AWV TIAPCYWY V.

am
E
-

HR @ CNR BEZICNA IGRACKA TASTATURA | UPUTSTVO

Deklaracija slaganja. Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka prazmenja) Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, kaji izaziva smetnje.

h:4

3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela. 4. N
opustajte izradevinu u tecnost. 5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraci

ja baterije, opreme. Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti

utilizirana zajedno sa svakodnevnlma otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i utilizaciju
elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbed: i iS¢enja robe. Mere z i

1. Koristite robu samo u pravu svrhu. 2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom
remontu. Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani servisni centar
Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
lopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne
mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba

ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju. 6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo
pokvarenu izradevinu. 7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za korisnika.
Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini. 8. Ne uzimajte izradevinu u usta. 9. Ne
koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju. 10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj
temperatun,é:re pocetka ekspluatacije neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata. 11. Iskopcavajte uredaj

svaki put, ka

a ne planirate ga koristiti dugo vremena. 12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj

odvlaci paznju, a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

Specifikacije i znacajke proizvoda mogu se naci na pakiranju i na defender-global.com

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvodaé: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A
and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Neogranicen rok trajanja. Zivotni
vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi. Proizvodac zadrzava pravo promjene sadriaja paketa i specifikacija navedenih u
ovom prirucniku. Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com Proizvedeno u Kini.

Garancijska usluga ne vrsi se u sljedecim situacijama:

1. Istek jamstvenog razdoblja (jamstveno razdoblje podmiruje se od datuma prodaje krajnjem korisniku). 2. Neispravno popunjavanje
jamstvene kartice. 3. Neispravan prikljucak na elektricnu mrezu. 4. Krsenje sigurnosti jamstvenih brtvi, pricvricivanje spojeva kucista;
prisutnost elemenata otvora na vanjskim i unutarnjim dijelovima proizvoda. 5. Ako je proizvod namijenjen za kucanstvo koristen u
profesionalne svrhe. 6. Steta usli liied prodora stranih predmeta, tvari, tekucina ili insekata unutar proizvoda. 7. Steta uslijed krsenja
normalnog rada opskrbne mreZe - 220V +/- 10%. (osim automatskih regulatora napona) 8. Ako je proizvod otvorila i popravila
neovlastena osoba za to od strane trgovca. 9. Neispravan rad ili neoprezno rukovanje. 10. Steta na proizvodu zbog prirodnih katastrofa.
11. Prisutnost elemenata koji ukazuju na mehanicka ostecenja (pad, udarac). 12. Invalidnost povezanih uredaja drugih proizvodaca.

HUN  VEZETEK NELKULI JATEK BILLENTYUZET | HASZNALATI UTASITAS

Megfelelségi nyilatkozat. Az eszkoz (eszk6zok) miikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvencigji mezok
(radioberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamd siiték, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalja
meg névelni az \nter‘feszt okozo eszkozok tavolsagat

Elemek,

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket nem lehet haztartasi hulladékkal

h:4

egyiitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat, elektromos és elektronikus berendezéseket gytijté és Ujrafeldolgozd
céghez kell szallitani.

A termek | és haté ' laes telei. Al A e

1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja. 2. Ne szerelje szet Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket,
amelyek 6nall6 javitasra jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében fordqun

kereskedohéz vagy a Defender hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél ellendrizze, hogy téretlen-e és nincsenek-e
szabadon mozg6 targyak a termék belsejében. 3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat. 4. Tartsa
tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba. 5. Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtsl, amely
mechanikus karosodast okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat. 6. Ne hasznalja vizualis
sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaloan hibas. 7. Ne hasznélja a terméket ajanlott hmérséklet alatti és feletti
hémérsékleten (lasd a kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.

8. Ne tegye a széjaba, 9. Ne hasznalja a termeket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra. 10. Abban az esetben, ha a termék széllitasa
alacsonyabb homérsékleten tortént, akkor miikodés eldtt a termeket 3 6ran belil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell
tartani. 11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni. 12. Ne hasznalja a
készléket jarm(vezetés kozben, ha elterelik a fi Eye\mét, és mas esetekben, amikor a torvény kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.

A termék specifikacioi és jellemz6i megtalalhatol

a csomagolason és a defender-global.com oldalon

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Gyarté: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209,
Block A and B, ChuangJ\nylhao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China. Korlatlan
eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason. A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a
kézikdnyvben feltlintetett csomag tartalmat és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kezikonyv a

www.defender-global. com cimen érhetd el. Kinaban készil

jo
torténd

4. A garancidlis tomitések blztonsaganak megsértése, a

nem teljesiil: 1. A jotallasi id6 lejarta (a jotallasi idoszak a végfelhasznalonak
rtékesités napjatol rendezédik). 2. A jotallasi j Je%y helytelen kitdltése. 3. Helytelen csatlakozas az elektromos halézathoz.
urkolat iziileti egységeinek rogzitése; nyit elemek jelenléte a termeék

kiilsG és bels6 részein. 5. Ha a haztartasi hasznalatra tervezett terméket szakmai célokra hasznaltak. 6. A termék belsejében 1évé
idegen targyak, anyagok, folyadékok vagy rovarok behatolasa miatt bekévetkezo karok. 7. Az ellatd haldzat normal munkajanak
megsértése miatti kar - 220V +/- 10%. (kivéve az automatikus fesziiltségszabalyozokat) 8. Ha a terméket olyan személy nyitotta

meg és javitotta meg, akit erre a keresked6 nem engedélyezett. 9. Helytelen mikédés vagy gondatlan kezelés. 10. A termék
karosodasa természeti katasztrofak miatt. 11. Mechanikai sériiléseket jelz6 elemek (esés, ttés) jelenléte. 12. Mas gyartok
csatlakoztatott eszkozeinek fogyatékossaga.

CbIMCbI3 OVbIH MEPHETAKTACI
® KAz HYCKAYNbIK,

CaiikecTiK AeKnapaumscel

KypbiniFbibIH (KypblFbL1apabIH) KyMBIC iCTeyiHe CTaTvKabik, 1eKTp/Iik Hemece ofapsl XViAiKTi epictep (pagvoannaparypa, yanbl
TeNeOHAEP, LWablH TOMKbIHZBI NELLTED, 1eKTPOCTATAKaNbIK Pa3pAATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHgaraH ke3ae, Keaepri KenTipeTiH
KYPbUIFbIAaH apaKaLUbIKTbIKTbl apTTbIPbIHbI3.

Batapes, 31eKTp/iK KaHe 3NeKTPOoHAbI XKabAbIKTapAbl Kaere Xapaty

Tayapparbl, Tayapra apHa/FaH batapesjafbl HeMece KarTamazarbl i Genri, Tayap/bl TYPMbICTbIK KasAbIkTapMeH Bipre kagere
Xapartyra 6oMaiiTbIHAbIFbIH Bingipesi. On Gatapes, SNeKTPAIK XaHe INEKTPOHb! XabAbIKTapAb! X1HaY MeH kajere apaty

6GoifbIHLa KoMNaHMAnapFa XeTkisinyi Tuic

ﬁ Tayapap! Kayincis XxeHe TMiMAi KonAaHy TopTi6i MeH WwapTTapbl. CakTbIK Wapanapbl:
1. Tayapap! ek Tikeneit 7 6oliblHLLa KO.

I 2. benwekTemers. bepinreH GyitbiMaa e3iHAIK XeHaeyre XatatbiH 6enikTep ok, Kbi3MeT kepceTy aHe 6y3blifaH

6yifbIMabI aybICTbIPY CypaKTapbl GoiibiHLLa CaTylubl-pupmMara Hemece Defender aBTopAacTbipbUIFaH CepPBIC OpTabIFbIHA XKYTiHiHi3.

Tayappb! kabblaayAa OHbIH TYTaCTbiFbIHa XaHe iLLiHze epKiH OpbIH aybICTbIPATbIH 3aTTapAbIH KOK eKeHiHe ko3 XeTKI3iHi3.

3.3 Xacka AeiiiHri 6ananapra apHanMaraH. ¥cak Gentekrep 60Mybl MyMKiH.

4. ByifbIMFa X@He OHbIH, iLLiHe bUtFan/plH KipyiH XibepMeHi3. ByiibIMap! CyiibIKTbIKTapFa Ca/MaHbI3.

5. TayapabiH MexaHuKabIk 3akbiMaanybiHa akenyi MyMKiH, GyibIMHbIH CInKiHY XaHe MexaHMKanbIk XyKTenyiH xiepMens.

6. ByVibIMHbIH, KepiHeTIH 3aKbiMAanybl KeiHae KonaaHbaHpI3. KepiHey BysbiifaH KypbiifbiHbl KONAAHEAHbI3.

7. ¥cbIHbINATBIH TeMMepaTypaaH TeMeH HeMece KoFapbl TeMnepaTypaja, KOHAeHcaL it YblHAaFaHAa,

CoHAalt-ak arpeccuAnblK opTaza kosaH6aHbI3 (NaiaanaHyLubl HyckaybiH KapaHbis).

8. Aybizfa canyra 60/Maitgpl.

9. by# eHepKacinTik, Meg| aHe eHAipiCTik MakcaTTa KoaaHbaHpI3.

10. Erep TayapgblH Tac iybl Tepic paTypaja yprisince, nai, ly anblHAa TayapFa Xbinbl 6eamese (+16-25 °C)
3 caraT KesieMiHae XblnblHyFa MyMKiHAik 6epy kepek.

11. ¥3aK yakpiT ap: \1a Ko/AaHy XocnapnaHb: iiga, Kyp! 9P KO/Ibl COHAIPIHI3.

12. Erep Kypbinebl KOHiNIHi3A anaH/AaTaTbiH XafAaiiaa, Kenik KypanbiH Xyprisy 6apblCbiHAa, COHAAN-aK KYPbLIFbIHbI COHAIPY 3aHMeH
KapaCTbipbi/FaH XafFaaiiaa KonaaH6aHsi3.

Makcatbl: CbIMCbI3 NepHeTaKTa — KOMMbOTEPre CUMBOAABIK SKaHE LMGPALIK aKnapaTTbl eHrisyre, COHbIMEH KaTap KoMnbtoTepre
apTyp/i KOMaHAaNapAb! Xibepyre apHanFfaH NepHeTakTazaH eHrisy KypbUFbIChL.
OHiMHIH cnaTTamanapbl MeH epexLuenikTepiH kanTamasaH xaHe defender-global.com caiitbiHaH Tabyfa 60naab!

WMmnoptraywsl: 000 «TA Komnanua JedeHgep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cywiesckas, aom 27, cTp. 2,
nowmettenme lll, komHata 3, oduc 63.

O©Hgipywi: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

LLekTeyci3 cakray mep3imi. MaitaanaHy Mepsimi - 6 ait. Keningik mep3imi - 6 ait.

Defender yakineTri cepBucTik optanbikTapbl — cinTeme GoiibiHLa kapaHpi3 http://kz.defender-global.com/places/service
©HAipinreH KyHi: kantamagaH KapaHbi3. OHAIpYLLi OCbl HyCKay/lbikTa KOpCeTireH NakeTTiH Ma3MyHb! MeH
cunaTTamanapblH e3repTy KykplifbiH cakTaiizbl. COHFbl XaHe enkeii-Tenkeiini NaiiganaHy seHiHaeri Hyckaybik
www.defender-global.com caiitbiHaa Kon xeTimaj. KbiTaiiaa xacanfaH.

KEMINZAI KOHAEY TOMEHAEN XAFAAVNAPAA XYPTIUIMENAA]:

1. Keningi Mep3iMHiH, 6iTyi (Mep3imi Tayap TyTbiHyLUbIFa CaTbLifaH KyHHeH 6actan GenrineHesi).

2. Keningi TafoHbIHbIH AYPbIC TOATBIPbUIMAYbI.

3. 3neKTp XeniciHe AYpbIC KOChUMaYbI.

4. Keningik nnom6GbinapbiHblH, KOPMYCTbIK, BEKITETIH KOChLABICTaPbIHbIH GYTHAirHIH By3bLnybl, Tayap/bIH, CbIPTKbI XaHE iLuKi
6GetTepiHze awwblny i3aepiHi 6onybl.

5. Erep TypMbICTbIK XafAaliap/a XyMbIC icTeyre apHanFaH annapartypa kacinTik MakcaTrapja naiiganaxbiiran 6onca.

6. ByVibIMHbIH, iLuiHe Berje 3aTTapAblH, 3aTTeKTepAiH, CyibIKTapAbIH, XXaHAIKTEPAIH Tycyi ceben GoFaH 3akpiMAaap.

7. KopexreHgipeTit 220 B +10% 31eKTp XeNiCiHiK KabiMTbl XyMbICbIHbIH By3bUtybl. (KepHey cTabumsatopaapbiHaH 6acka)
8. Erep Tayapabl OfaH CaTylubl $rpMa YaKineTTik 6epmereH aaam allibin, keHaereH 6osca.

9. [lypbic icke naiiganaxblamaybl HeMece canakTbikneH XapaTbiybl.

10. Tabun HaybeTTepAiH HaTUXeCiHAeri 3akbiMAap.

11. MexaHuKkanbik 3akbiMaany (Kynay, cofblay) i3aepitiy 6onybl.

12. Backa eHpipywinepaiH KocbinaTbiH GyiibIMAAPbIHBIH KYMbICKa apaMCbI3jbibl.

pL BEZPRZEWODOWA KLAWIATURA DLA GRACZY
w INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub
pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komérkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych zaktdcenia.
Utylizacja. Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac w specjalnym
punkcie zbidrki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do recyklingu. W ten sposéb przyczynia
E sie ze sprzedawca lub odeW|edn|m unedem
Uwagi doty k i zyt ia produktu. O;
B 1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy. W sprawach
2zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac ze sprzedawca lub z
autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie
zawiera w $rodku swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obciazenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do uszkodzen mechanicznych
produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu uszkodzern mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmyslne uzycie urzadzenia
ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi), przy
skondensowaniu sie pary wodnej oraz w Srodowisku agresywnym.
8. Nie brac do ust.
9. Nie uzywac produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem eksploatacji nalezy pozwoli¢
urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest diuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza uwage, oraz w
przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Specyfikacje i funkcje produktu mozna znalez¢ na opakowaniu oraz na stronie defender-global.com

Importer : Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A and B, ChuangJinyihao, District 28,

Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Nieograniczony okres waznosci:

Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguradji i parametréw technicznych okreslonych w ninigjszej
instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

Swiadczenie gwarancyjne nie jest reali w : 1. Wygasniecie okresu gwarancji
(okres gwarandji liczony jest od daty sprzedazy do uzytkownlka koncowego) 2. NlepraW|d%owe wypetnienie karty
gwarancyjnej. 3. Nieprawidtowa wtyczka do sieci energetycznej. 4. Naruszenie bezpieczenstwa plomb
gwarancyjnych, mocowania ztaczek obudowy; obecnos¢ elementéw otwierania na zewnetrznych i wewnetrznych
czedciach produktu. 5. Jesli produkt przeznaczony do uzytku domowego byt uzywany do celéw profesjonalnych.
6. Uszkodzenia spowodowane wnikaniem ciat obcych, substangj, cieczy lub owadéw do wnetrza produktu. 7.
Uszkodzenia spowodowane naruszeniem normalnej pracy sieci zasilajacej - 220V +/- 10%. (z wyjatkiem
automatycznych regulatoréw napiecia) 8. Jezeli produkt byt otwierany i naprawiany przez osobe nieupowazniong
przez sprzedawce. 9. Nieprawidtowa obstuga lub nieostrozna obstuga. 10. Uszkodzenie produktu w wyniku klesk
Zywiotowych. 11. Obecno$c¢ elementéw wskazujgcych na uszkodzenia mechaniczne (upadek, uderzenie).

12. Niepetnosprawnos¢ podtaczonych urzadzen innych producentéw.




() RO TASTATURA PENTRU JOCURI FARA FIR
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta. Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice
si cele de frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent
electric static). in cazul aparmel aces(ora marltl dlstanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.

Instructiuni pentru p ator. Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in
E dreptul national sunt valabile urmétoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul

menajer. Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul
duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumparate. Detaliile sunt
mmmm reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe
ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare
a aparatelor scoase din uz aducegl o contributie |mportata la proted;la mediului nostru inconjurator.
Regulile si conditiile de sig ta si folosire eficienta a p Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste deservirea tehnica si
shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzétorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender.
La primirea produsului convingeti-va ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se
deplaseaza liber.
3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.
4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul in
substante lichide.
5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile s aduca la deteriorarea
mecanicé a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda nici un fel de garantii.
6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre faptul ca
este deteriorat.
7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare), in cazul
aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
8. A nu se introduce in gura.
9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.
10. 1 cazul, in care transportarea produsului a fost efectuaté la temperaturi negative, inainte de a incepe
exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii (+16-25°C)
indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-I folositi o perioada mai indelungata de timp.
12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage atentia, si de
asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.

Specificatiile si caracteristicile produsului pot fi gasite pe ambalaj si pe defender-global.com

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producétor: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.

Producétorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest manual.

Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibild pe www.defender-global.com

Produs in China.

REPARATIA DE GARANTIE NU SE PROCEDEAZA iN CAZURILE URMATOARE: 1. Dupa expirarea perioadei de
garantie (termenul se stabileste de la data achizitiei bunurilor de catre cumparator ). 2. Daca cuponul de garantie
este completat incorect. 3. Daca s-a procedat conexiunea incorecta la retea. 4. Daca sunt rupte sigiliile de garantie,
elementele de fixare a corpului, exista urme de manipulare pe suprafetele exterioare si interioare ale produsului.

5. Daca aparatele destinate pentru utilizare intr-un mediu casnic, sunt utilizate in scopuri profesionale. 6. Daca
deteriorarile sunt cauzate de corpuri straine ,materiale, lichide, insecte in interiorul produsului. 7. Dacé sunt incalcate
normele de alimentare cu energie electrica - 220 V + 10%. (Cu exceptia stabilizatorilor de tensiune) 8. Daca
produsul a fost deschis si reparat de o persoana neautorizata de firma vanzator. 9. Daca produsul s-a utilizat
incorect sau cu neglijenta. 10. Daca s-a deteriorat din cauza dezastrelor naturii. 11. Daca sunt prezente urmele de
deteriorare mecanica (cadere, loviturd). 12. Dacd sunt conectate dispozitive inoperabile de la alti producatori.

BECMPOBOAHAA NTPOBAA KJIABUATYPA

® RU hcreykums

Aexnapaupna cootsetcrua. Ha dyHKLVOHMPOBaHKe é/crpoﬁcraa (yCTPOVCTB) MOTYT NOB/VATL CTaTUUECKVE, 3eKTprYeckiie
WK BbICOKOYACTOTHbIE NOAA (pa,qmoannaparypa MOOUNbHbIE Teﬂe(DOHbl, MWKPOBO/IHOBbIE NeYK, 3eKTpocTatnyeckue
pazpagbl) B c1yyae BO3HWKHOBEHWA yBeAMYbTE PACCTOAHME OT YCTPOICTBA, BbI3bIBALOLLIErO NMOMEXN.
KOoro u
3707 3Hak Ha ToBape, 6aTapemxax K TOBAPY W1 Ha YTaKOBKE 03HAYAET, 4TO TOBAP HE MOXXET BbiTb YTM3NPOBAH
BMeCTe ¢ BbIToBbIMY OTX0AaMM. OH A0MKeH ObiTb AOCTABAEH B KOMMaHWIO MO cBOPY 1 yTUAM3aLmM Gatapeex,
3/1EKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS.
—— MpaBuna v ycnosua napd uc
1. Vicnonb3oBath TOBap TO/IbKO MO NPAMOMY Ha3HaUeHMHO.
2. He pas6upartb. [laHHOE U3Aeme He COAEPXUT YacTeld, MOANEXALLMX CAMOCTOSTEIbHOMY PeMOHTY. 1o Bonpocam
06CYXMBaHIA U 3aMeHbl HEUCTPaBHOTO M3aens obpaluaiitecs
K GMpMe-NPOAABLLY 1AM B aBTOPI30BaHHBIN CepBiCHbIN LieHTp Defender. Mpu npueme Toapa y6eauntecs B ero
L€/I0CTHOCTI 1 OTCYTCTBYY BHYTPY CBOBOAHO NMepemeLLiatoLLXCA NPEAMETOB,
3. He npeaHa3sHaueH Ana aeteli 40 3-x nieT. MoxXeT coaepaTb Menkue Aetanu.
4. He ponyckats nonaaaHus Barv Ha u3geve 1 BHyTpb ero. He onyckats n3aenve B XAKOCTA.
5. He noagepratb u3geme BU6PALMAM 1 MEXaHNUYECKUM Harpy3KkaM, COCOGHBIM MPUBECTY K MEXaHUUYECKVM
noBpesxXAeHMAM ToBapa. B cyyae Ha/muns MexaHUHeckvx MOBPEX/EHNIA HUKaKIX rapaHTiA Ha TOBap He JaeTCc.
6. He 1cnosib30BaTh Npy BUANMBIX NMOBPEXAEHMSX 13aeus. He nob30BaTbCA 3aBeOMO HEVCTPaBHbIM YCTPOCTBOM.
7. He vcnonb30Bats npu TemepaTypax HIKe Wam Bbilue PEeKOMeHAYeMbIX (CM. MHCTPYKLMIO Nob30BaTeNIs), npy
BO3HVKHOBEHIM KOHAEHCVPYEMO BAXHOCTY, @ Take B arpeccviBHOM cpese.
8. He bpartb B por.
9. He ucnons3oeatb v3aenve B NPOMbILLNEHHBIX, MEAULIMHCKMX A NPOU3BOACTBEHHbIX LIENAX.
10. B c1yyae, ecam TpaHCMopTMpOBKa TOBapa OCYLLECTBAANIACk MPY OTPULIATENIbHBIX TeMMepaTypax, Nepes, Hauaiom
3KCM/yaTaLyy HYXHO AaTb TOBAPY COTPETLCA B TEMVIOM MoMeLuerni (+16-25 °C) B TeueHue 3 4acos.
11. Bolk/K04aTb YCTPOIACTBO KaxKAbIi Pas, KOTAa He MIaHIPYETCA UCTIOB30BaTb €70 B TeUeHHE A/ITE/IHOTO Nepyo/ia BpemeHM.
12. He ncnonb308ath YCTPOIACTBO NPy BOX/AEHVM TPAHCTIOPTHOTO CPEACTBA B Cly4ae, /M YCTPOVCTBO OTB/eKaeT
BHIMaHVe, a Takxe B TeX Cly4anX, KOrAa OTK/IKOUeHMe yCTPOICTBaA MPezyCMOTPEHO 3aKOHOM.
HasHaueHme: 6ecnpoBogHan KnaBuaTypa - K1aBULLHOE YCTPOVICTBO BBOAG, MPEAHa3HAUEHHOE /1St BEOAA B KOMMBHOTED
CYMBOIbHOI 11 Li)POBOM MHGOPMALIAY, & TakKe NepeAayit Pa3niHbIX KOMaHZ KOMMbHOTEPY.
TexHn4ecKme xapakTepIcTUKV 1 0COBEHHOCTV TOBapa CM. Ha yrakoBKe 1 Ha caiTe defender-global.com

ToBapa. Mepb! npesocTopoXHOCTH:

Mmnoprep 8 P®: 000 «T/], Komnarwm [Nlederpep» Aapec: 127030, r. Mockea, yn. CyweBckas, Aom 27, cTp. 2,

nometuenve ll, komHara 3, oduc 63

W3rotosutens: 3041k TekHONOAXM Ko Jip. Anpec: 209, Brok A 3HA b, YyaHr L3uHbixao, AucTpukT 28,

[anaHr KoMbtoHUTY, CYHbaHb CTPUT, anaHbAMcrmeT LLIsHbKeHb, KuTaii,

CpOK roAHOCTY He orpaHiyeH. Cpok cyx6bl — 6 MecsLleB. [apaHTUiAHbI CPOK - 6 MecALeB.

[exnapauya cootsetctana N2 EASC N RU 1-CN.PA05.B.06204/23. /cnibitaTensHas nabopatopus “Kauectso npoaykuymm'”,
atTectar akkpeavrauymn POCC RU.31881.04TECO.M/1024. CootseTcrayeT Tpe6oBaHuaM TeXHNUECKOTo pernameHTa
EBPasviACKoOro 3KOHOMMYECKOTO COt03a "O6 OrpaHUUeHIV MPUMEHERINE OMaCHbIX BELLECTB B U3AE/NAX EKTPOTEXHUKM 1
paavoanektporuku™ (TP EASC 037/2016). eknakpaums cootsetctaia N2 EASC N RU 1-CN.PA05.B.06220/23.
UcnbitatensHas nabopatopus "Kauectso npogykumm”, atrectat akkpeautaumn POCC RU.31881.04TECO.N/1024.
Coortsertcrayet TpeGOEaHMHM TexHMYEeCKoro pernameHTa TaMOXeHHOrO COro3a "NeKTPOMArHUTHas COBMECTMMOCTb
TexHmyeckux cpeacts” (TP TC 020/2011). Cpok AelicTena Aeknapauyii no 28.06.2028 BktouMTENbHO.

ToAHy+o MHGOPMALMIO O CepTVdVIKaTe COOTBETCTBIAA CM. Ha caviTe https://defender.ru

CncoK aBTOPV30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTYNeH Ha caiite Defender: https.//defender.ru/places/service

[lata npov3BoACTBa: CM. Ha ynakoeke. [Ppou3BOAMUTENb OCTaB/AET 3 COBOI NPABO USMEHEHVA KOMIKTaLMM 1
TEXHINUECKVX XapaKTEPUCTIK, yKa3aHHBIX B 3TON MHCTPYKLW. [OCNEAHAA 1 NOMHAA BEPCIA MHCTPYKLMM AOCTYMHa Ha Caiite
www.defender-global.com

CaenaHo B KuTae.

FAPAHTUIHBIA PEMOHT HE IPOV3BOAMNTCA B CIEAYIOLLIMIX CIYYASX:

1. icTeverive rapaHTUiiHOrO CPOKa (yCTaHaBMBAETCA CO AHA NPOARKY TOBapa noTpebuTento).

2. HenpaBu/ibHOe 3ano/HeHve rapaHTUIHOTO Ta/loHa.

3. HenpaBunbHoe NOAKIKOUEHNE B 3/1EKTPOCETD.

4. Hapy1wieHre CoXpaHHOCTI rapaHTUIHBIX MIOMB 11 KpenexHbIX COeMHEHMI KOpNYCa, HanUe CIeA0B BCKPLITUA
Ha BHELLHVX 1 BHYTPEHHX NOBEPXHOCTAX TOBapa.

5. Aninaparypa, npeAHasHadeHHas Ans PaboTbl B GbITOBBIX YCIOBNSX, UCMIOb30BaNACk B MPODECCHOHANBHBIX LEASX.
6. MoBpeXaeHs Bbl3BaHbI rionazaHuem BHTPb V3AE/nA MOCTOPOHHIX MPEAMETOB, BEILECTB, KWAKOCTEM, HACEKOMBIX.
7. Hapyweve 8 pabote nuTatoweit anextpoce — 220 B £10% (kpome CTabunsatopos HanpsxeHns).

8. BCKpbITIE 1 PEMOHT TOBapa Npou3Be/eHb! MLIOM, He YTONHOMOUEHHbIM Ha TO GYPMOI-NPOAaBLIOM.

9. HenpasunbHas akcrnyatauys um HebpexHoe obpaLuerie.

10. Moey V34e1st B P far 6Geactaui.

11. Hannuve epos MEXaHN4ecKoro noBpexaes (naaeHve, yaap).

12. HepaboTocnoco6HOCTL NOAKIKOUAEMBIX YCTPOICTB APYTUX MPOU3BOANTENEN.

& SLV BREZZICNA IGRALNA TIPKOVNICA | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti. Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektri¢na ali visokofrekvencna poﬁa (radijske napeljave, mobilni
telefoni, mlkmlovne peclce, elektrostaticni raze\ektmve) /e se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vimesnik.

je baterij, in opreme. Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da
E |zdelka ni mogoce odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in recikliranje

elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucmknvlte uporabe udelka Previdnostni ukrepi:

— 1. Izdelek samo za i namen. 2. Ne I Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do
samozadostnega popravila. Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrite na prodajalca ali

pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se
predmetov. 3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele. 4. Hranite loceno od viage. Izdelka nikoli ne potapljajte v
tekocine. 5. Pazite, da ni vibradij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru mehanskih poskodb garancija ni
dana. 6. Ne uporabljajte v primeru vidnih pogkodb. Ne uporabljaite, ¢e je izdelek otitno pokvarjen. 7. Izdelka ne uporabljajte pri
temperaturah pod in nad priporoenimi temperaturami (glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v sta. 9. Izdelka ne uporabljajte v industriske, medicinske al proizvodne namene.10.Ceje bia posijka zdelka opraviena pr

pod nidlo,je tret pred uporabo v treh urah hraniti natoplen (+ 16-25° Cali 6077 . 11. Napravo izKlopite vsakic, ko je ne
nameravate uporabljati dlje ¢asa. 12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vorzila, ¢e je nanj preusmerjena pozomost, in v drugih primerih, ko vas
zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Specifikacije in lastnosti izdelka najdete na embalazi in na spletnem mestu defender-global.com
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B,
Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi. Proizvajalec si pridrZuje pravico do spremembe vsebine
embalaze in specifikacij, navedenih v tem priro¢niku. Najnovejsi in podrobnejsi priro¢nik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.
Garandijska storitev ne velja v naslednjih primerih: 1. Potek garancijske dobe (garancijska doba se poravna od datuma prodaje
konénemu uporabniku). 2. Nepravilno izpolnjevanje garancijske kartice. 3. Napacen vti¢ v omrezje. 4. krsitev varnosti garancijskih tesnil,
pritrditev skupnih sklopov ohisja; prisotnost elementov odpiranja na zunanijih in notranjih delih izdelka. 5. Ce je bil izdelek, namenjen
gospodinjstvu, uporabljen v profesionalne namene. 6. Skoda zaradi vdora tujkov, snovi, tekocin ali zuzelk v izdelek. 7. Skoda zaradi krsitve
obicajnega dela oskrbovalnega omrezja - 220V +/- 10%. (razen avtomatskih napetostnih regulatorjev) 8. Ce je izdelek odpria in popravila
oseba, ki za to ni pooblascena s strani prodajalca. 9. Nepravilno delovanje ali neprevidno ravnanje. 10. Poskodba izdelka zaradi naravnih
nesreC. 11. Prisotnost elementov, ki kazejo na mehanske poskodbe (padec, zadetek). 12. Invalidnost povezanih naprav drugih proizvajalcev.

@ SVK BEZDROTOVA HERNA KLAVESNICA 1 INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode. Na fungovanie pristroja mozu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio aparatira, mobilné telefony,
mlkrov\nne ry, elekirostaticky vyboj). pnpade Vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvoldva poruchy. Not om miljoskydd
baté

rii,

E Temo znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok nemdze utilizovat' spolu s domécim odpadom. Tento
musi byt odovzdany v podniku, ktory sa zaoberé zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

mmm Pravidiaa podwiepky bezpeéného a icinného pouZitia vjrobku. Bezpeénostné opatrenia: . R
1. Vyrobok pouzivat vylucne podia Ucelu. 2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s

opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obrétte sa na firmu-j predajcu alebo na cpravnene servisné centrum Defender. Pri preberam

vyrobku Zistite jeho ucelenost a nepritomnost volne postivacich casti v fiom. 3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. MdZe obsahovat drobné Casti.

4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine. 5. Nevylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by

mohli vyvolat' mechanické poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie st ziadne zaruky. 6. Nepouzwat

ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepoutzivat vyrobok ak je jasné Ze je pokazeny. 7. Nepoutzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od

uvedenych (vid'Navod na poufitie), v pripade vytvérania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi. 8. Neklast do (st.

9. Nepoutzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné ticely. 10.V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred

pouZitim ho treba nechat volne zohriat v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny. 11. Vyrobok treba vypnit'v priadoch ked'sa nebude

poutivat dlhsi cas. 12. NepouZivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidiom a v pripadoch ked'to pritahuje pozornost vodicoy, tieZ v

pripadoch ked je vypéjanie vjrobku urcené podfa zékona.

Specwﬁkacle avlastnosti produktu ngjdete na obale a na www.defender-global.com

Dovozca: Defender Technology OU, Betoonl str 11, 11415, Tallinn, Estonia. Virobca: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block Aand B,

Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community, Xin‘an Street, Bao'an District, Shenzhen, China.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid'na obale.

Viyrobea si vyhradzuje pravo zmenit konfiguréciu a technické viastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a piné verzia pokynov je k dispozicii na

webovej stranke www defender-global.com

Vyrobenov Cine.

Zaruény servis sa neuskutocni v nasleduijticich situaciach:

1. Uplynutie zérucnej doby (zérucna doba sa vybavuje odo diia predaja konecnému uzivatefovi). 2. Nespravne vyplnenie zarucného listu. 3. Nespravne

zapojte do elektrickej siete. 4. Porusenie bezpecnosti zarucnych plomb, upevnenie spojovacich zostav puzdra; pritomnost prvkov otvarania na vonkajSej

avnlitomej Casti vjrobku. 5. Ak bol produkt urceny na pouitie v domacnosti pouzivany na profesionélne (icely. 6. Poskodenie v désledku vniknutia

cudzich predmetov, létok, tekutin alebo hmyzu do vyrobku. 7. Skoda v désledku porusenia normélnej préce napajacej siete - 220 V +/- 10%. (okrem

automatickych regulatorov napétia) 8. Ak bol produkt otvoreny a opraveny neopravnenou osobou autorizovanou predajcom 9. Nespravna obsluha

alebo neopatrné zaobchadzanie. 10. Poskodenie produktu v dosledku prirodnych katastrof. 11. Pritomnost’ prvkov indikujticich mechanické poskodenie

(pad, néraz). 12. Postihnutie pripojenych zariadeni inych vyrobcov.

A SWE TRADLOS SPELTANGENTBORD
w BRUKSANVISNING

om ¢ Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa
faIt (radloutrustmng, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stémingar uppstar, 6ka
avstandet fran anordningen som orsakar storingar.
Not om miljéskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, géller foljande: Elekriska
och elektroniska apparater far inte avyttras med hushéllsavfall. Konsumenter ar skyldiga att aterlamna
elektriska och elektroniska apparater vid slutet av dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga
uppsamlingsplatser. Detaljer for detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa férpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestammelse. Genom &tervinning och ateranvandnlng av material bldrardu till att skydda mlIJon och din omgivning.
Regler och villkor for saker och effektiv anva av pi Sak
1. Anvénd produkten enbart for avsett &ndamal.
2. Ta inte isér produkten. Den innehaller inga delar, som man sjélv kan reparera. For underhall och utbyte av en
defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforsaljaren eller ett auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar
emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehélla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pé och in i produkten. Sénk inte ner produkten i vétskor.
5. Utsétt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska skador pa
produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvénd inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7.Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller dver de rekommenderade vardena (se anvandarhandboken), vid
kondenserad fukt och i aggressiva milicer.
8.Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska andamal.
10.Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, It den vérmas upp i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Sténg av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvénd inte anordningen medan du kér, om anordningen ar storande, liksom i de fall da anordningen ska
sténgas av enligt lagen.

Produktspecifikationer och funktioner finns pa forpackningen och pa defender-global.com

Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: Zodic Technology Co, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang
Community, Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Obegrénsad hallbarhet.

Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen.

Tillverkaren forbehaller sig rétten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

Garantiservice utfors inte i féljande situationer:

1. Garantiperiodens utgang (garantiperioden regleras fran forsaljningsdatumet till slutanvandaren).

2. Felaktig ifylining av garantikortet.

3. Felaktig anslutning till elnétet.

4, Overtradelse av sakerheten for garantitétningar, fixering av gemensamma sammansattningar av fallet; nérvaron
av 6ppningselement pa produktens utsida och insida.

5.0m produkten avsedd for hushallsbruk anvandes for professionella andamal.

6. Skador pa grund av intrangning av frammande foremal, &mnen, vétskor eller insekter inuti produkten.

7. Skador pa grund av brott mot normalt arbete i férsdrjningsnétet - 220V +/- 10%. (utom automatiska
spanningsregulatorer)

8.0m produkten har dppnats och reparerats av en person som inte har auktoriserats for det av aterforséljaren.
9. Felaktig anvandning eller slarvig hantering.

10. Skada p& produkten pa grund av naturkatastrofer.

11. Forekomst av element som indikerar mekanisk skada (fall, traff).

12. Funktionshinder fér anslutna enheter fran andra producenter.

BE3APOTOBA ITPOBA K/1IABIATYPA

& UKR IHCTPYKLLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha yHKLUiOHYBaHH#A NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATY CTATUUHI, €1EKTPUUHI a60 BUCOKOUYACTOTHI NOAs
(pagioanaparypa, MO6inbHI TeNEPOHM, MIKPOXBINILOBI Neui, NKTPOCTATUUHI PO3PSAAY, TOWO). Y BANAAKY
BUHIKHEHHA Takoro Br/uBY 36inbLUTe BiACTaHb Bi /ioro Axepena.
Yrunizaui: enek i enexry ycTatky
Lia no3nauka Ha Empoﬁl 6atapeiikax 40 B1poby abo ynakosLi NO3Hauae, Wo BUPI6 He MOXHa yTunisysaTy 3
nobytoBnmMU Bigxoaamu. BiH nosuHeH ByTu focTaBaeHwii B MicLie no 360py Ta yTuaisauii 6atapeiiok,
€N1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHA.
a Ta ymoBu Ta epeKTUBHOIO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BUKOPWCTOBYBATY TOBAP Ti/IbKW 3a NPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36upatn. [laHnii NpucTpiii He MiCTUTb YacTVH, O NiANSTatoTh CaMOCTIiHOMY peMoHTy. LLlogo
06cyroByBaHHs Ta 3aMiHW HeCNPaBHOTO BUPOBY 3BepTaiiTecs 40 GpipMU-NpoaaBLs abo B aBTOPU3OBaHMIA
cepBicHui LeHTp Defender. Mia yac npuiimaHHA ToBapy BNEBHITLCA B OTO LIiICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCepeAuHi
NpeAMETiB, WO BifbHO NepeMiLLlytoTbCs
3. He nepeg6auenuin ans gitei Bikom A0 3-x pokie. Moxe MicTuTi Api6Hi ,qe'rani
4. 3anobiraifTe nonajaHHs BONOTM Ha BUPI6 abo BcepeanHy BUpOBY. He 3aHypovite BUPI6 B pianHy
5. 3anoGiraiite BBy Ha BUPI6 BiGpaLii Ta MexaHiUHMX HaBaHTaXeHb, LL{O MOXYTb NPUBECTY A0 YLIKOAXKEHHS
BUPO6Y. [apaHTiA He HaaaeTbeA Ha BUPI6, L0 MaE MeXaHiuHi MOLWKO/AXKEHHS.
6. He kopucTyiiTecs BUPOBOM, SIKLLO BiH MOLIKOAXEHUIA.
7. He BnukopucToByBaTV Npy TemnepaTypi BuLe abo HWXYe TOi, Lo PeKOMeHAYETbCA B IHCTPYKLI kopucTyBaya,
PV BUHVKHEHHI KOHAEHCOBAHOI BO/IOTM, @ TakoX B arpeciBHOMY CepeAoBuLL
8. He 6patu go pota
9. He BUKOPUCTOBYBATM BUPI6 3@ MPOMUC/IOBUM, MEANUYHIM 36O BUPOBHUUMM NPUSHAUEHHAM
10. fikwio BUPI6 TpaHcnopTyBaBcA Npu Temnepatypi HUxue 0 °C, To Nepez No4aTKoM eKcnayartaLlii noTpibHo
BUTPUMATY BUPI6 NPy TeMnepaTypi He Hixye +16 °C NPOTAroM 3-X roAnH.
11. BUMMKaiiTe NpUCTpiii KOXHOTO pasy, AKLIO NaHYETbCA He BUKOPWCTOBYBATH AOTO NPOTArOM
/ZlOBrOTPMBANOrO Nepioay
12. He BMKOpPWCTOBYIATE NPUCTPINA Mig Yac ynpaBaiHHA TPaHCMOPTHUM 3aco60M, AKLLO Lie BiABOJliKaE yBary,
a TakoX y BUNazKax, KoM BIAKNIOUEHHA NPUCTPOIO NepezbadeHe 3aKOHOAaBCTBOM.
npusuaueuun 6e3gpoToBa knasiaTypa — knasi i npucTpiii , Nput i AnA Al B
KOMM'toTep CMMBOJIbHOI Ta UM$pPOBOT iHpopMaLlii, a Takox nepe,qat—u PIi3HVX KOMaHZ komn'toTe
TexHiuHi xapakTepuCTVKM Ta XapaKTePUCTUKW NPOAYKTY MOXHa 3HaTV Ha yNakoBLji Ta Ha defender global.com

IMnopTtep B Ykpaiti: TOB «Bupo6Hruue Mignpuemcrso “Mpomucnosi Cuctemu», agpeca: Byn. Kupuniscbka, 40A,
M. Kwis, 04080, YkpaiHa.

Bupo6Huk: 3oaik TexHoneaxi Ko., NITa. Aapeca: 209, Baok A i B, YwyaH'[IxiHixao, [ictpikT 28,

[Jananr Kom'toHiTi, 3iHaH cTpiT, BeiioaH aicTpikT, LeHbuxeH, Kutaid.

TepMiH NpUAATHOCTI HEOBMEXEHWIA.

TepmiH cnyx6u - 6 micauis. FapaHTiliHWiA nepiog - 6 MicALjiB.

Mepenik aBTOPK30BaHMX CEPBICHNX LIEHTPIB AVBITbCA Ha caliTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpobHULTBA: AWB. Ha YNakoBLi.

Bupo6HuK 3anuLae 3a co60t0 NPaBO 3MiHN KOMMNEKTALLT | TEXHIUHUX XapaKTEPUCTUK, 3a3HaUeHUX B Ll
iHcTpyKUii. OCTaHHA Ta NOBHa Bepcia IHCTPyKUii 4ocTynHa Ha caiiTi www.defender-global.com
3pobaero B Kutai.

TapaHTiiiHi 3060B'si3aHHA He BUKOHYHOTLCA Y pasi:

1. 3akiHueHHS rapaHTiiHOro TepMiHy (TEPMiH BCTaHOB/HOETLCA 3 1HA MPOAAXY TOBAPY CMIOXBaYeBi).

2. HenpaBu/ibHOrO 3an0BHeHHA rapaHTIAHOTO TafloHy.

3. HenpaBu/ibHOro NIAKIOUEHHS B €NIEKTDOMEPEXKY.

4. NopyLeHHs LiNOCTHOCTI rapaHTiRHNX MIOMB, KPINUIbHIX 3'€AHaHb KOPMYCY, HAaABHOCTI C/iAIB BIAKPUTTA Ha 30BHILLHIX | BHYTPILLHIX
TOBEPXHAX TOBAPY.

5. flio anaparypa, Npy3HayeHa Ana poboT B NOBYTOBKX yMOBAX, BUKOPUCTOBYBaNacs B NPOGeCiiHIX Linx.
6. MOLWIKOZXKEHHS, BUKAMKAHOTO MonazaHHAM BCepeAvHY BUPOBY CTOPOHHIX NPeMETiB, PeYOBMH, PiAH, KOMaX.
7. MopyLeHHs B HOpMabHil poboTi enekTpomepexi - 220 B + 10%. (kpim crabinizatopis Hanpyru)

8. fikwjo ToBap ByB POKPUTII | PEMOHTYBABCA OCOBOI0, HE YNIOBHOBAXEHOIO Ha Te

dipmoto-nposasLem.

9. HenpasuabHoi ekcrinyaraLyii a6o Hea6an0ro BUKOPUCTAHHS.

10. MoLukopkeHHs BAPOBY Y BIAMAAKY CTUXIAHIX X

11. HasBHOCTi CligjiB MexaHiuHOTO MOLLKOZKeHHs (NaziHHs, yaap).

12. Henpalje3aTHOCTi NPUCTPOIB iHLLMX BUPOBHMKIB, LLO NiAKHOYAHOTLCA.

- UzB SIMSIZ O'YIN KLAVIATURASI
- YO'RIQNOMA

Muvofiglik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar,
elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqinlar yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi quriimadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qadogdagi ushbu belgi mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda
utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka, elektr va elektron uskunalamni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
ﬁ kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
I - Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega emas. Xizmat ko'rsatish va
nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul
qilishda uning butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil giling.
3.3 yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo’yilmasin. Suyuqlik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar
yuzaga kelganda mahsulotga hech qanday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma'lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan past yoki yugori darajada
ishlatilmasin.
8.0g'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chiqarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni ishlatishdan awval uni iliq binoda (+16-25 °C)
3 soat davomida sitish kerak.
1. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda gonunchilik tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa
undan foydalanilmasin.

Mahsulotning xususiyatlari va xususiyatlarini qadoglash va defender-global.com saytida topish mumkin

Ishlab chigaruvchi: Zodic Technology Co,, Ltd. Address: B209, Block A and B, Chuanglinyihao, District 28, Dalang Community,
Xin'an Street, Bao'an District, Shenzhen , China.

Cheksiz saglash muddati.

Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy. Ishlab chigarich sanasi: qadoq qutiga qaralsin.

Ishlab chigaruvchi ushbu qgo'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huquqiga ega. Eng so'nggi va
batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.

QUYIDAGI HOLLARDA KAFOLATLI TAMIRLASH BAJARILMAYDI:

1. Kafolat muddati tugaganda ( muddat mahsulot iste'molchiga sotilgan kundan boshlab o'natiladi).

2. Kafolat taloni noto'g'ri to'ldirilganda.

3. Elektr tarmog'iga noto'g'ri ulanganda.

4. Kafolat muhrlari, korpusning mahkamlaydigan birikmalarining butligi buzilganda, tovarning tashai va ichki yuzalarida ochilganlik
izlari bor bo'lganda.

5. Agar maishiy sharoitda ishlash uchun mo'ljallangan apparatura kasbiy magsadlarda foydalanilgan bo'lsa.

6. Mahsulotning ichiga yot narsalar, moddalar, suyuqfiklar, hasharotlar tushishi tufayli yuzaga kelgan buzilishlarda.
7. Ta'minlovchi -220 V+10 % elektr tarmog‘ining ( kuchlanish stabilizatorlaridan tashqari) normal ishi buzilganda.
8. Agar tovar firma-sotuvchi vakolat bermagan shaxs tomonidan ochilgan va ta'mirlangan bo'lsa.

9. Noto'g'ri foydalanilganda yoki pala-partish muomala gilinganda.

10. Mahsulot tabiiy ofatlar ogibatida buzilganda

11. Mexanik buzilishlarning (tushib ketish, zarba) izlari bo'lganda.

12. Boshga ishlab chigaruvchilarning ulanadigan qurilmalari ishga yarogsiz bo'lganda.



